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Памяти  А.  С.  Пушкина. 


Старый  родъ  Пушкиныхъ  давалъ  въ  теченіи  нѣсколькихъ  столѣтій 
русскому  народу  только  людей  „служилыхъ“.  Но  къ  концу  18  столѣтія 
онъ  подарилъ  Россіи  генія  въ  лицѣ  Александра  Сергѣевича  Пушкина. 
Съ  Пушкина  начинается  новая  эпоха  для  русской  литературы,  эпоха 
славы  и заслуженной  гордости  народной.  Молодой  геніальный  поэтъ, 
является  реформаторомъ  и искуснѣйшимъ  мастеромъ  прозы  и поэзіи. 
Родился  А.  С.  Пушкинъ  въ  бѣлокаменной  матушкѣ  Москвѣ  въ  1799 
году,  26  мая.  — Интересно,  что  въ  дѣтсвѣ  онъ  долгое  время  не 
отличался  ничѣмъ  особеннымъ,  развѣ  только  неповоротливостью  и 
застѣнчивостью.  Воспитывался  Пушкинъ,  какъ  было  тогда  въ  модѣ 
среди  русской  интеллигенціи,  на  французскій  ладъ.  Поэтому  мальчикъ 
зналъ  сначала  прекрасно  по  французски  и мало  по-русски.  Родному 
языку  онъ  научился  отъ  своей  няни,  золотой  „старушки  Арины  Ра- 
діоновны“,  воспѣтой  поэтомъ  впослѣдствіи  и не  одинъ  разъ. 

Не  менѣе  благотворное  вліяніе  оказала  на  національное  и духов- 
ное развитіе  дитяти  и бабушка  поэта  — Марія  Алексѣевна  Ганнибалъ. 
Прекрасныя  сказки  и пѣсни  няни,  разсказы  бабушки  — оставили  въ 
впечатлительномъ  мальчикѣ  глубокій  неизгладимый  слѣдт.  Но  помимо 
того  на  развитіе  душевныхъ  силъ  Пушкина  вліяло  и то  обстоятельство, 
что  въ  домѣ  его  отца  собирались  литераторы  того  врел\ени.  Мальчикъ 
часто  присутствовалъ  при  горячихъ  спорахъ,  вслушивался  въ  нихъ  и 
многое  изъ  нихі>  запечатлѣвалъ  въ  душѣ  для  своей  будун;ей  творческой 
работы.  Богатая  библіотека  отца,  въ  которой  былъ  цѣлый  рядъ 
французскихъ  классиковъ  и философовъ  и къ  которымъ  онъ  рано 
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имѣлъ  доступъ  — оставила  въ  немъ  много  хорошаго.  Правда,  его 
ранняя  и страстная  любовь  къ  чтенію,  частью  имѣла  и свою  другую 
сторону,  но  все  же  хорошее  было  гораздо  цѣннѣе.  Это  хорошее 
вліяніе  чтенія  и литерат.  вечера  въ  домѣ  отца  рано  пробудили  въ  немъ 
желаніе  и самому  пробовать  писать  стихи.  Писать  пробовалъ  юный 
поэтъ  по  французски.  На  двѣнадцатомъ  году  Пушкина  помѣстили 
въ  Царско-Сельскій  лицей.  Учился  Пушкинъ  и тутъ  незавидно,  но  зато 
тѣмъ  больше  времени  посвящалъ  чтенію  и своимъ  лцтерат.  занятіямъ. 
Не  старался  избѣгать  и разныхъ  ученическихъ  проказъ.  Особенныхъ 
/Практическихъ  знаній  изъ  лицея  Пушкинъ  не  вынесъ,  главное,  по  винѣ 
тогдашней  системы  преподаванія.  Но  зато  тутъ  въ  немъ  родилось 
новое  и прекрасное  чувство  дружбы,  сильно  развитое  среди  лицеистовъ. 
Тутъ  же  онъ  написалъ  много  стиховъ,  которые  носятъ  веселый,  даже 
легкомысленный  характеръ.  Но  на  ряду  съ  этимъ  какъ  бы  показнымъ 
легкомысліемъ  — геніальная  натура  поэта  ищетъ  новыхъ,  болѣе 
серьезныхъ  формъ.  Навыкъ  къ  размышленію,  горячія  споры  съ  това- 
рищами на  самыя  разнообразныя  темы  самаго  серьезнаго  характера 
рождаютъ  въ  немъ  желаніе  творить  серьезно.  Это  желаніе  серьезной 
работы  начинаетъ  проявляться  въ  немъ  уже  въ  1815  году.  А два  года 
спустя,  онъ  въ  посланіи  къ  Жукобскому  пишетъ : 

„Нѣтъ,  нѣтъ,  рѣшился  я безъ  страха  въ  трудный  путь: 
Отважной  вѣрою  исполнилася  грудь“. 

•Эти  строки  указываютъ,  что  Пушкинъ  уже  серьезно  думалъ  о при- 
■званіи  поэта  и ясно  видѣлъ,  что  это  „трудный  путь“,  хотя  первое  его 
литературное  выступленіе  не  было  ему  затруднено  никакими  препят- 
ствіями. Имя  его  скоро  стало  извѣстнымъ  въ  литературныхъ  кругахъ 
того  времени,  потому  что 

Старикъ  Державинъ  насъ  замѣтилъ 
И,  въ  гробъ  сходя,  благословилъ. 

И что  Жуковскій  немного  позже  написалъ  на  своемъ  портретѣ  — 
подаркѣ  Пушкину  — „Ученику  побѣдителю  отъ  побѣжденнаго  учителя“. 

По  выходѣ  изъ  лицея  Пушкинъ  поступаетъ  на  службу  въ  Петро- 
градъ, но  службой  заниліается  очень  мало.  О большей  части  времени, 
прожитаго  въ  Петроградѣ  отъ  1817  до  1820  г.  Пушкинъ  и самъ 
впослѣдствіи  сожалѣлъ.  Но  то,  что  онъ  потерялъ  въ  эти  три  года 
благодаря  свѣтской  разсѣянной  жизни,  Пушкинъ  сторицею  наверсталъ 
на  югѣ  Россіи.  Этотъ  періодъ  времени  имѣлъ  на  развитіе  таланта 
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Пушкина  огромное  значеніе.  Тутъ  выросли  „Кавказскій  плѣнникъ", 
„Братья  разбойники",  „Бахчисарайскій  фонтані",  „Пѣснь  о вѣщемъ 
Олегѣ",  въ  Одессѣ  начаты  „Цыганы",  тутъ  же  созданы  первыя  главы 
знаменитаго  „Евгенія  Онѣгина".  Послѣ  отставки,  Пушкина  поселяютъ 


въ  селѣ  Михайловскомъ,  Псковской  губ.  Вре^мя,  проведенное  имъ  тутъ, 
необыкновенно  богато  литерат.  творчествомъ  и огромнымъ  богат- 
ствомъ прочитаннаго  и собраннаго  матеріала  (пѣсни  народн.,  сказки 
и т.  д.)  Съ  зтого  же  времени  начинается  творчество  Пушкина  въ 
чистомъ  видѣ  — въ  пушкинскомъ,  безъ  постороннихъ,  главное. 
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иностранныхъ  вліяній.  Народная  жизнь  привлекаетъ  его  и служитъ  ему 
богатымъ  кладомъ  для  его  геніальныхъ  трудовъ. 

По  окончаніи  срока  опалы  Пушкинъ  переѣзжаетъ  въ  Москву. 
Въ  Москвѣ  онъ  сильно  влюбился  въ  красавицу  Гончарову.  Послѣ 
большихъ  и продолжительныхъ  хлопотъ  — Пушкинъ  въ  1831  году 
женился  на  любимой  дѣвушкѣ. 

Все  время,  начиная  отъ  выѣзда  изъ  Михайловскаго,  Пушкинъ 
неустанно  работаетъ.  Его  произведенія  выростаютъ,  ширятся  въ  глу- 
бину. Изъ  каждаго  его  труда  того  времени  вѣетъ  живымъ  дыханіемъ 
его  генія,  вѣетъ  русской  исторіей,  русской  жизнью.  Но  полному  раз- 
витію его  генія  не  суждено  совершиться.  На  37  году  жизни  безжалост- 
ная рука  Д’Антеса  вырываетъ  у русскихъ  Пушкина.  Грубыя  сплетни 
заставляютъ  Пушкина  вызвать  Д’  Антеса  на  дуэль.  Д’  Антесъ  ранитъ 
Пушкина  въ  брюшную  перепонку. 

Погибъ  поэтъ,  невольникъ  чести. 

Палъ  оклеветанный  толпой. 

Съ  свинцомъ  въ  груди  и съ  жаждой  мести, 

Поникнувъ  гордо  головой. 

Л ер мотовъ. 

Не  стало  Пушкина! 

Уже  стодвадцать  лѣтъ  прошло  со  дня  рожденія  поэта,  но  эти 
года  кажутся  какими  то  особенно  короткими.  Такъ  вотъ  и кажется, 
что  Пушкинъ  умеръ  только  вчера,  что  не  можетъ  быть,  чтобы  стихи 
поэта,  родившагося  стодвадцать  лѣтъ  тому  назадъ,  его  картины  были 
такъ  ярки  и такъ  живьиеще  и теперь!  Такъ  вотъ  и чудится: 

Кавказъ  подо  мноЬ . . . одинъ  въ  вышинѣ  стою  надъ  снѣгами 
у края  стремнины...  " 

Или : 

Тиха  украинская  ночь. 

Прозрачно  небо.  Звѣзды  блещутъ. 

Своей  дремоты  превозмочь 

Не  хочетъ  воздухъ. 

Нужно  бы  только  дотронутся  рукой  до  этой  картины  и разбудить 
дремоту  ночи.  Все  такъ  живо,  такъ  ярко,  а главное  до  безконечности 
близко ! Картины  пушкинскаго  творчества  окружаютъ  васъ,  дышатъ 
имъ,  живутъ,  а вмѣстѣ  съ  нимъ  живетъ  и поэтъ,  эта  глубина  и сила 
его  геніальнаго  пера  какъ  бы  нехотя  заставляетъ  думать,  что  Пушкинъ 
не  умеръ,  что  онъ  живъ  и будетъ  жить  десятки  тысячилѣтій. 
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И несмотря  на  то,  что  Бесарабія  уже  не  наша,  мы  все  же  не 
можемъ  не  видѣть,  что 

Цыгане  шумною  толпой 
По  Бесарабіи  кочуютъ. 

Они  сегодня  надъ  рѣкой 
Въ  шатрахъ  изодранныхъ  ночуютъ... 

Но  смѣняется  картина  дотеперяшняго  , 

Буря  мглою  небо  кроетъ  . . . 

Ибо  уже: 

Что  то  слышится  родное... 

И это  родное  вѣетъ  отъ  твореній  Пушкина  вѣчной  юной  свѣжестью 
и сочностью.  Пушкинъ  поэтъ  художникъ,  Пушкинъ  эстетъ,  національ- 
ный поэтъ,  это  учитель  многихъ  поколѣній,  это  свѣтъ,  къ  которому 
слетаются  всѣ,  кто  хочетъ  пріобщиться  къ  живому  духу  поэзіи.  Пуш- 
кинъ — это  славный  первоисточникъ  нашей  литературы,  это  геній, 
проложившій  широкую  дорогу  новой  русской  литературѣ  и за  границу 
Россіи.  Правъ  былъ  поэтъ,  когда  говорилъ : 

Я памятникъ  себѣ  воздвигъ  нерукотворный. 

Къ  нему  не  зарастетъ  народная  тропа. 

Не  можетъ  зарости  I и не  зарастетъ  до  тѣхъ  поръ,  пока  жива 
Россія.  А что  она  жива  — въ  этомъ  нѣтъ  сомнѣнія.  Она  собираетъ 
силы  послѣ  тяжелой  операціи,  начатой  въ  1914  году.  Правда,  скверные 
докторишки  чуть-чуть  было^  не  погубили  ее,  да  паціенту  умирать  то  не 
хотѣлось.  Ужъ  больно  въ  немъ_силушки  то  много  — хочется  ему 
жить.  Богъ  дастъ  «оправ’^ится  и къ  столѣтнему  юбилею  со  дня  смерти 
нашего  Пушкина  — поставитъ  ему  вѣчный  памятникъ  на  берегахъ 
Чернаго  моря,  Днѣпра,  Невы,  Москвы-рѣки,  а навѣрное  и во  Львовѣ 
и въ  старомъ  Галичѣ  и въ  Ужгородѣ.  А.  П. 
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Пушкинъ. 

1799-1924. 

(Къ  125  лѣтію  рожденія  поэта,) 

Сѣрые  туманы  залегали  великую  русскую  землю.  Русская  жизнь 
только  складывалась  и назрѣвала,  русская  литература  только  теплилась 
еще  — то  въ  творческоѵ\ъ  косноязычіи  Тредьяковскаго,  то  въ  болѣе 
звучныхъ  и яркихі,  но  все  еще  слабыхъ  и безпомощныхъ  опытахъ 
другихъ  его  сподвижниковъ  и собратій.  И даже  великій  Ломоносовъ 
не  поднялся  въ  поэзіи  выше  тяжеловѣсныхъ  панегириковъ  и одъ,  даже 
учитель  и впослѣдствіи  другъ  Пушкина  — Жуковскій  не  пошелъ  дальше 
жуткихъ  и сентиментальныхъ  элегій  и балладъ. 

Вдругъ  сквозь  этотъ  сѣрый  сумракъ  лучезарно  блеснули  золотые 
лучи  восходящаго  солнца.  Блеснули  и осіяли  всю  страну  безконечнымъ 
моремъ  свѣта  и жизни  и красы.  Блеснули  и дали  духу  жизнь  и> 
дали  жизни  духъ. 

Поэзія  Пушкина...  Словно  стоимъ  на  вершинѣ  огромной,  подне- 
бесной  башни.  Вокругъ  далеко-широко  — разноцвѣтныя  поля,  бурныя 
моря,  вѣчно  мечущіеся,  вѣчно  бьющіеся  яркой,,  лихорадочной  жиз- 
нью селенія,  веси,  города.  А на  все  это  съ  синей  выси  благодатно* 
льетъ  блескъ  и радость  свѣтлый,  жизнетворческій  богъ.  Жутко-сла- 
достно сжимается  сердце,  благоговѣйно  захватываетъ  духъ.  Это  — по- 
эзія Пушкина! 

Весна,  юная,  чудесная  весна  обновила^  разукрасила  тусклый  міръ. 
Въ  буйномъ,  благоуханномъ  саду,  въ  яркой  зелени  и пестротѣ  аллей,, 
бродитъ- грезитъ  молодая,  жизне-радостная  чета.  Сердца  ихъ  пылаютъ 
любовью  и вѣрой,  ихь  лица  сіяютъ  счастьемъ  и мечтой..  Радужныя,, 
чистыя  грезы,  надежды  на  неисчерпанный  рай.  Это  — поэзія  Пушкина ! 

Грозныя  тучи  закрыли  чернымъ  саванномъ  померкшій  вдругъ 
сводъ  небесъ.  Бѣшенно  мечутся  молніи,  ярые  громы  разятъ  все  вокругъ* 
Зловѣщій  вой  бурнаго  вѣтра,  усталые  вопли  земли.  Дцкій  хаосъ,  неи- 
стовый бредъ.  Это  — поэзія  Пушкина ! 

Причудливыя  тѣни  ночи  спустились  на  землю  безъ  сна.  Спустились 
и въ  шумную  дѣтскую  комнатку,  проникли  во  всѣ  уголки.  Золотистыя,, 
курчавыя  головки  со  страхомъ  и трепетомъ  жмутся  къ  любимой^ 
старушьей  груди.  И сказки  тутъ,  сказки  — восторгъ!  Вотъ  безсмерт- 
ный Кощей  — и рядомъ  съ  нихмъ  прекрасная,  съ  золотыми  волосами,. 
Царевна.  Какъ  тоскуетъ  и чахнетъ  она  въ  неволѣ  жестокаго  нелюба^ 
Но  является  желанный  Иванъ- Царевичъ,  молодой  красавецъ- богатырь. 
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Является  и приноситъ  истомленной  узницѣ  свободу,  утѣху,  любовь. 
Послѣдняя,  ожесточенная  борьба,  восторгъ  побѣды,  святое  торжества 
любви.  Это  — поэзія  Пушкина! 

Народъ,  порабощенный  и прибитый  народъ  поднимается,  крѣпнетъ,, 
растетъ.  Въ  сирой  душѣ  его  пробуждается  самосознанье,  загорается 
порывъ  къ  свободѣ  и свѣту,  къ  подвигу  и добру.  Могучіе,  гордые 
взмахи  богатырской  удали  и силы,  грозный,  творческій  пламень  воскре- 
сающій народной  души.  Это  — поэзія  Пушкина  ! 

Любовь  и добро,  крцсота  и величіе,  свобода  и правда,,  все  чудес- 
ное, все  святое  на  землѣ,  — это  поэзія  Пушкина! 

❖ 

❖ 

Восторженно  грезя,  такъ  славилъ  я прежде,  въ  блаженные  юные 
годы,  столѣтіе  чудо- пѣвца.  Во  сколько  же  сладостнѣй,  священнѣе  и 
роднѣе  становится  онъ  намъ  нынѣ,  въ  эти  лютые  и безпросвѣтные 
дни  кромѣшнаго  ужаса  и горя,  когда  только  дикіе  звѣри  въ  кроваво.мъ 
туманѣ  бѣсятся  по  кладбищу  русской  земли,  когда  ужъ  и самъ  онъ 
кощунственно  изгнанъ  изъ  народнаго  храма,  какъ  вѣчной  отчизнѣ  укоръ. 
Во  сколькожъ  прекраснѣй  и ярче  онъ  свѣтитъ  намъ  радугой  вчужѣ,. 
— тѣмъ  сирому  сердцу  милѣй,  — какъ  свѣтлый,  немеркнущій  символъ 
былого  величія  и счастья,  какъ  нови  грядущей  и зори  возрожденья 
живой  и нетлѣнный  залогъ!  Ю.  Яворскій. 


Бардіевъ. 
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Ю.  и.  ПОПРАДОВУ-СТАВРОВСКОМУ. 

Стихотвореніе,  прочитанное  на  торжественномъ  литературномъ  утрЪ,  устроен- 
номъ кариаторусскимъ  студенческимъ  обществомъ  „ВОЗРОЖДЕНІЕ^  въ  Прагѣ  въ 
память  25-лѣтія  со  дня  кончины  поэта. 


Попрадовъ!  Пѣснь  твоя  — карпатская  „трумбпта'', 

Ей  не  дано  весь  міръ  напѣвомъ  взволновать ! 

Но  тайна  горъ  родныхъ  въ  ней  сладостно  разлита, 

Печалью  и тоской  народною  повита, 

Она,  какъ  горній  звонъ,  бодритъ  живую  рать  ... 

* 

Ту  рать  Руси  Святой,  что,  въ  нуждѣ  и потребѣ, 

Любовно  бережетъ  Карпатъ  „простую  чадь“. 

Съ  пастушеской  сумой  и на  овсяномъ  хлѣбѣ, 

Среди  у іцелій  скалъ,  мечтаютъ  лишь  о небѣ, 

О томъ,  чтобъ  небеса  на  землю  ниспослать  ... 

* 

* ❖ 

Тиртеемъ  зазывнымъ  ты  былъ  уставшей  рати, 

Бескида  спозарань  умолкнувшій  боянъ  ! 

Но  пѣснь  твоя  жива  восторгомъ  благодати, 

Пока  цвѣтутъ  весной  Попрада  сѣножати. 

Покуда  будетъ  живъ  родъ  истинныхъ  Славянъ  ! 

Прага  Чешская,  маршъ  1924  г. 

і - Дмитрій  Вергунъ. 


Автобіографія  Уріила  Метеора 
(Ивана  Сильвая). 

(Продолженіе.) 

Далѣе,  онъ  будучи  въ  томъ  убѣжденіи,  что  музыка,  пѣніе  и во- 
обще искусства  много  дѣйствуютъ  на  облагораживаніе  сердца  чело- 
вѣческаго, и вмѣстѣ  доставляютъ  извѣстную  сладость  жизни,  не  сомнѣ- 
вался, что  къ  довершенію  образованности  необходимо  всякому  усвоить 
по  крайней  мѣрѣ  одно  изь  благородныхъ  искусствъ.  Въ  той  цѣли, 
заранѣе  сталъ  пріучивать  меня  къ  игрѣ  на  скрипкѣ  и флейтѣ,  и позже 
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отвезши  меня  въ  школу,  нанималъ  и учителей.  Для  обученія  моего  въ 
гармоніальномъ  пѣніи  отвезъ  меня  къ  извѣстному  хоррегенту  Унгвар- 
ской  каѳедральной  церкви,  Константину  Матезонскому,  и просилъ  его 
принять  меня  въ  число  мальчиковъ  гармонистовъ. 

Одно  время  я принималъ  наставленіе  на  скрипкѣ  отъ  учителя 
нормальныхъ  школъ,  по  имени  Эрдельи,  но  не  достигалъ  большого 
успѣха.  Неуспѣяніе  мое  приписую  той  причинѣ,  что  во  мнѣ  преобла- 
дала страсть  къ  пѣнію,  въ  которомъ  скоро  я и отличался  надъ  дру- 
гими, и во  все  мое  въ  Унгварѣ  пребываніе  не  переставалъ  быть 
членомъ  гармоніальнаго  хора.  Игра  на  скрипкѣ  осталася  что  далѣе  въ 
пренебреженіи,  межь  тѣмъ  рано  развилась  во  мнѣ  страсть  ко  чтенію, 
и такъ  чтеніе  стало  болѣе  наслаждать  меня  надъ  всѣми  моими 
занятіями. 

Что  относится  къ  моему  школьному  поприщу,  послѣ  предвари- 
тельной домашней  подготовки,  начальныя  школы  кончилъ  я въ  Унгварѣ 
1846/1847  года,  какъ  разъ  наканунѣ  отмѣны  барщины,  и занявшагося 
пожаромъ  движенія  по  всей  странѣ  подъ  девизами : свободы,  братства 
и равенства.  Въ  то  время  овладѣвшее  людьми  стихійною  силою  оду- 
шевленіе было  таково,  что  не  будь  я тогда  еще  только  осьмилѣтнимъ 
мальчикомъ,  по  моей  легко  воспламенявшейся  натурѣ,  порывъ  общаго 
одушевленія-  безсомнѣнно  увлекъ  бы  и меня  съ  собою,  какъ  увлекъ 
многихъ  нашихъ  юношей  такъ,  что  по  мѣстамъ  семинаріи  остались  почти 
безъ  воспитанниковъ.  Въ  слѣдующіе  годы  кончилъ  я гимназіальные 
классы  тамже  въ  Унгварѣ,  продолжалось  преподаваніе  наукъ,  но 
больше  такъ  для  формальности,  потому  что  и школа  стояла  подъ 
вліяніемъ  внѣшней  бури.  Сами  профессоры,  вмѣсто  преподаванія 
школьныхъ  предметовъ,  съ  увлеченіемъ  распространялись  о теченіи 
отечественныхъ  дѣлъ,  и о дневныхъ  благополучныхъ  извѣстіяхъ.  Уча- 
щаяся молодежь  по  классамъ  предъ  лекціями  распѣвили  патріотическія 
пѣсни,  изнвѣ  доносилась  музыка  наборныхъ  воинові , которые  по  ули- 
цамъ сь  веселыми  танцимъ  и попойкою  побуждали  всякаго  поступить 
въ  ряды  защитниковъ  отечества.  Подъ  вліяніемъ  бурнаго  времени,  по- 
глощавшаго вниманіе  всѣхъ  гражданъ,  школьный  годъ  сокращался 
прежде  срока,  испыты  окончивались  на  скорую  руку,  и учащаяся  мо- 
лодежь въ  рукѣ  съ  хорошими  свидѣтельствами  распускалась  домой. 

Подъ  тѣмъ-же  бурнымъ  вліяніемъ,  и сь  того-же  обстановкою 
начался  и знахченитый  1847/8  школьный  годъ,. съ  тою  только  разницею, 
что  отъ  прежняго  года  былъ  еще  шумнѣе  и безпокойнѣе.  У мѣщанъ 
завелося  подобіе  воинской  жизни,  для  краевой  обороны  вызваны 
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рел\есленники  изъ  своихъ  мастерскихъ,  купцы  отъ  своихъ  лавокъ, 
иные  отъ  своихъ  занятій,  старые  и молодые,  и ежедневно  упражнялися 
въ  воинскихъ  пріемахъ,  неимѣніемъ  настоящаго  оружія  за  только  съ 
деревянными  ружьями.  Торжество  слѣдовало  за  торжествомъ,  часто 
повторялось  освѣщеніе  города,  украшеніе  домовъ  флагами,  ликованіе 
казалося  нескончаемымъ.  При  такихъ  обстоятельствахъ,  и избалован- 
ной учащейся  молодежи  было  не  до  книгъ,  она  увлекаясь  примѣромъ 
всего  жительства,  съ  тѣмт>  и проводила  свое  свободное  время,  что 
разъигрывала  воинскія  упражненія,  и устраиала  потѣшныя  сраженія, 
изъ  которыхъ  болѣе  отважные  выходили  иногда  съ  синими  пятнами, 
и даже  съ  проваленною  головой,  но  время  было  воинственное,  по- 
всюду говорилось  только  о побѣдахъ,  притомъ  жилось  весело,  потому 
подобные  подвиги  считались  доблестью,  совершенною  будьто  бы  въ 
славу  отечества.  Со  л\ною  не  случилось  ничего  подобнаго,  но  я под- 
палъ несчастію  другого  рода,  которое  могло  вредно  повліять  на  всю 
мою  жизнь.  Было  то  въ  началѣ  или  около  середины  мѣсяца  іюля 
1848-го  года,  по  вселѵъ  краѣ  праздновалося  торжество  независимости 
съ  небывалылѵь  великолѣпіемъ.  Въ  Унгварѣ,  на  полѣ  называвшемся 
тогда  Звѣринный  садъ  (теперь  Зхёсііепуі  кеп)  была  устроена  изъ  бе- 
резовыхъ вѣтвей  молельня,  въ  которой  урочный  день,  (кажется  былъ 
воскресный  день)  покойный  архи-іерей  Василій  Поповичъ  совершалъ 
торжественную  обѣдню.  Все  поле  было  занято  воинствомъ  и граж- 
данствомъ, въ  сторонѣ  на  огромных  , рожнахъ  жарили  семь  кормлен- 
ныхъ воловъ,  каждаго  отдѣльно  цѣликомъ,  и по.  разнымъ  мѣстамъ 
поля  было  закопано  въ  землю  одиннадцать  большихъ  кадей,  каждая 
въ  діаметрѣ  въ  сажень,  наполненныхъ  виномъ.  Началась  длинная 
архи-іерейская  торжественная  обѣдня,  тѣнистая  молельная  едва  могла 
вмѣститить  численную  ассистенцію,  а гармоніальный  хоръ,  къ  кото- 
рому принадлежалъ  и я,  не  вмѣщаясь  внутри,  долженъ  былъ  стоять 
подъ  открытымъ  небомъ  съ  обнаженною  головой  подъ  палящими 
лучами  іюльскаго  солнца. 

Послѣ  обѣдни,  съ  возвышенныхъ  мѣстъ  офицеры  возглашали  отно- 
сящіяся къ  торжеству  — прокламаціи,  на  которыя  воинство  отвѣчало 
ликомъ  громогласными  воскликами  „ё1]еп“ ! и къ  полудню  начался 
баснословный  пиръ. 

Помню,  что  насъ  мальчиковъ  — гармонистовъ  воины  повели  съ 
собою,  стали  угощать  жареннымъ  мясомъ,  сигарами  и виномъ. 

Дѣло  кончилось  тѣмъ,  что  я уже  послѣ  захода  солнца  очнулся 
наединѣ  на  опустѣломъ  полѣ,  когда  я возбудился  отъ  глубокаго  сна, 
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СЪ  ужасною  головною  болью.  Протираю  очи,  прилагаю  усиліе  со- 
браться съ  мысаями,  предлагаю  себѣ  вопросы:  какимъ  образомъ 
попался  я на  то  мѣсто  ? Вконецъ  темно  вспоминаю  событія  дня. 
Спохватился  я съ  мѣста,  и съ  трудомъ  поплелся  я домой,  въ  конвиктъ, 
гдѣ  я былъ  на  содержаніи.  Слѣдующаго  дня,  мои  товарищи  замѣтили^ 
что  я приглухъ,  и стали  взирать  на  меня  съ  удивленіемт.  Къ  счастію 
школьный  ГОДЪ  былъ  на  исходѣ,  самъ  не  помню,  какъ  слагалъ  я экза- 
мены? Равно  не  помню,  слагались-ли  они  вовсе  того  года,  или  рас- 
пустили безъ  нахъ  ? довольно  того,  что  я какъ  и прежде  понесъ  до- 
мой свидѣтельство  съ  отличными  нотами. 

Всего  вѣроятнѣе,  что  того  года  не  было  порядочныхъ  экзаме- 
нов! . Удивляюся,  что  мой  отецъ,  везя  меня  домой,  не  замѣтилъ 
моей  глухоты,  но  хмать  въ  первый  же  день  моего  прибытія  домой,  при- 
послѣ  радостнаго  свиданія,  стала  разговаривать  со  мною,  потомъ 
стальнѣе  приглядываться  на  меня,  потомъ  Схмотрю,  а она  - разразилась 
плачемъ  и только  руки  заломила.  Грустными  становились  эти  празд- 
нины  и для  меня,  а еще  пуще  для  родителей.  Отецъ  хмой,  видя  разоре- 
ніе своихъ  надеждъ,  смутился  не  на  шутку  надъ  моей  судьбою.  Слу- 
чившееся со  мною  несчастье,  пришло  какъ  бы  въ  довершеніе 
постигшей  его  недавно  бѣды,  когда  передъ  Подгорянскою  битвою 
нашедшіе  изъ  Галиціи  кесарскіе  воины,  раздраженные  прежними  въ 
ихъ  странѣ  грабительствами,  напали  на  его  домъ,  и все  основательно 
разграбили,  что  только  попалося  имъ  подъ  руки. 

Одна  бѣда  идетъ  съ  другою  еще  большею.  Пустился  онъ  за  совѣтомъ 
отъ  одного  врача  къ  другому,  приносилъ  разные  медикаменты,  кото- 
рые не  производили  ни  малѣйшаго  улучшенія,  пока  вконецъ  попалъ 
на  настоящаго.  То  былъ  ученый  врачъ,  по  имени  Азарій,  который’ 
осмотрѣлъ  меня,  вывѣдалъ  время,  причину  моей  глухоты,  и предпи- 
салъ мнѣ  нюхать  порохъ  изъ  корня  чемерицы.  Нюханіе  пороха  про- 
изводило безконечную  чихоту,  и дѣйствіе  ея  увѣнчалось  желаннымъ 
успѣхомъ,  такъ  какъ  мой  слухъ  изо  дня  въ  день  открывался  болѣе,  и 
къ  концу  праздникъ  я вполнѣ  освободился  отъ  глухоты  къ  безпре- 
дѣльному утѣшенію  моихъ  родителей. 

Время  тѣхъ  праздникъ  могло  бы  прожиться  лучше,  потому  что 
нашъ  семейный  кружокъ  не  только  былъ  вмѣстѣ  въ  родительскомъ 
домѣ,  но  и убольшился  однимъ  членомъ,  потому  что  прошедшей 
осенью  состоялася  свадьба  моей  старшей  сестры  Маріи,  вышедшей; 
замужъ  за  причетника  Василія  Когачъ,  который  зимою  принялъ  чинъ 
іерейства,  и въ  ожиданіи  мѣста  жилъ  у насъ. 
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Но  въ  началѣ  родители  были  смущены  про  мое  состояніе,  при- 
томъ мы  находились  въ  постоянной  тревогѣ  отъ  опасенія,  что  можетъ 
снова  повториться  вторженіе  изъ  Галиціи  и подвергнуться  домъ  но- 
вому ограбленію.  По  той  причинѣ,  съ  приближеніемъ  ночи  прислуга 
выгоняла  скотъ  въ  горы,  а мы  ложась  на  сонъ  отдавались  на  попе- 
ченіе Провидѣнія  Божіяго.  На  пути  сновали  новобранцы  краевой  обо- 
роны то  вверхъ,  то  внизъ,  никто  не  могъ  предполагать,  какое  неожи- 
данное событіе  можетъ  случиться  слѣдующаго  дня.  Межь  тѣмъ,І 
несмотря  на  то,  что  былъ  урожайный  годъ,  дороговизна  возростала 
по  той  причинѣ,  что  серебра  и даже  мѣдныхъ  монетъ  совсѣмъ  не 
было  въ  обращеніи,  все  куда-то  исчезло,  ходили  ^ только  бумажки, 
цѣна  которыхъ  падала  изо  дня  въ  день.  За  простыя  вещи  платились 
баснословныя  цѣны. 

Среди  такихъ  обстоятельствъ  кончились  празднины.  Отецъ  мой 
поторопился  отвезти  меня  въ  Унгваръ,  и на  1848/9  школьный  годъ 
снова  помѣстилъ  въ  конквиктъ  на  содержаніе.  Въ  городѣ  жизнь  текла 
по  прежнему,  только  весною  еще  болѣе  усилилась  по  улицамъ  вер- 
бовка воиновъ,  а въ  началѣ  лѣта  стали  носиться  слухи  о приближеніи 
русскихъ.  Въ  другой  половинѣ  мѣсяца  іюля  безпокойство  мѣщанъ  про 
близкую  опасность  достигло  самой  высшей  степени.  По  ночамъ  и 
и по  раннимъ  утрамъ  часто  производилась  тревога  біеніемъ  въ  на- 
батъ, по  улицамъ  происходила  бѣготня,  люди  разсказывали  другъ 
другу  вѣсти  съ  испуганнымъ  выраженіемъ  лица,  по  учебнымъ  заведе- 
ніямъ воспитанники  держали  свои  вещи  на  готовѣ  на  всякій  случай, 
чтобы  съ  наступленіемъ  опасности  спасаться  домой.  Среди  общихъ 
тревогъ  оконченъ  школьный  годъ  благополучно,  прежде  прибытія 
московскаго  воинства.  Оно  явилось  въ  Унгваръ  позже,  когда  уча- 
щаяся молодежь  уже  разошлася  во  свояси.  Подъ  тѣмъ  и нашъ  семей- 
ный кружокъ  разорвался,  я послѣ  моего  возврата  изъ  Унгвара,  нашелъ 
дома  только  сестру  Сусанну,  потому  что  въ  теченіе  прошедшей  зимы 
удалось  моему  шурину  Василію  Когачу  получить  приходъ  Солочинскій, 
и онъ  становился  самостоятельнымъ  хозяиномъ. 

Послѣ  городскаго  шума  я снова  очутился  въ  деревенской  тишинѣ, 
которая  предъ  тѣмъ  всегда  производила  на  меня  пріятное  вліяніе,  я 
радовался,  если  въ  уединеніи  могъ  довольно  налюбоваться  прекрас- 
ными видами  моихъ  родныхъ  горъ,  а теперь  моя  прежняя  воспріимчи- 
вость отупѣла,  мнѣ  становилося  скучно,  что  не  слышу  никакихъ  но- 
востей. Видимо  городская  атмосфера  заразила  меня  своею  падкостью 
за  новостями. 
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Дается  предполагать,  съ  какою  жадностью  сталъ  бы  я прочиты- 
вать любый  журналъ,  содержащій  извѣстія  о краевыхъ  событіяхъ,  но 
въ  то  время  журналъ  былъ  рѣдкою  роскошью  по  домамъ  приходскимъ, 
и у насъ  его  не  было.  Слѣдовало  ограничать  любозначительность 
тѣми  примѣчаніями,  которыя  представлялися  взору,  а изъ  тѣхъ  при- 
мѣтъ можно  было  выводить  одно  только  заключеніе,  что  повсюду 
дѣлались  приготовленія  къ  отпору  супротивъ  непріятеля  и къ  заграж- 
денію ему  пути  отъ  Галиціи.  ^ 

(Продолженіе  слѣдуетъ).  і 


Торжество  въ  честь  Ставровскаго-Попрадова 

въ  Прагѣ. 

„Ыагосіпі  и5іу“  152. 

Пражская  Карпаторусская  колонія,  которая  въ  прошломъ  году 
устраивала  торжество  въ  честь  своего  перваго  будителя  А.  Духновича 
— устроила  вчера  торжественное  празднованіе  въ  честь  Ставровскаго- 
Попрадова,  одного  изъ  позднѣйшихъ  писателей,  жившаго  во  второй 
половинъ  19  вѣка  и дожившаго  почти  до  зари  освобожденія  К.  Руси. 

Студенческое  представительство  карпаторусской  колоніи  „Возрож- 
деніе“,  взяло  на  себя  обязанность  устроить  двадцатипятилѣтній  юбилей, 
со  дня  преждевренной  смерти  великаго  земляка. 

Въ  лекціонномъ  залѣ  соколовны  собралось  достаточно  слушателей- 
какъ  русскихъ,  такъ  и чеховд. 

Въ  10  час.  до  полудня  праздникъ  открылъ  предсѣдатель  кружка 
„Возрожденіе**  ст.  Гарчаръ  короткой  рѣчью,  въ  которой  онъ  объяснилъ 
причину,  почему  поэтъ  выбралъ  себѣ  псевдонимъ : Попрадовъ.  Родился 
на  берегу  этой  рѣки,  на  самой  границѣ  между  чехословаками  и рус- 
скими. Это  самый  западный  русскій  поэтъ. 

Потомъ  выступилъ  студенческій  хоръ,  который  открылъ  свою 
программу  пѣніемъ  карпаторусскаго  гимна:  ..Подкарпатскіе  Русины 
оставьте  глубокій  сонъ**.  Послѣ  этого  проф.  Д.  Вергунъ  прочелъ  ученую 
лекцію:  „Значеніе  Попрадова  въ  русской  литературѣ**.  Лектора  при- 
вѣтствовали долго  неумолкаемыми  аплодисментами.  Лекцію  прочиталъ 
съ  горячимъ  убѣжденіемъ.  Упрекалъ  русскихъ  историковъ  литературы 
Пыпина  и Милюкова  вт.  томъ,  что  въ  своихъ  трудахъ  не  обращали 


14 


Карпатскій  Край 


вниманія  на  духовную  цѣнность  русскихъ  и за  предѣлами  русской  им- 
^періи...  Указалъ  на  примѣры  историковъ  французскихъ  и нѣмецкихъ^ 
которые  никогда  не  забывали  обращать  вниманіе  на  значеніе  Женевы 
и Цуриха  для  нѣмецкой  и французской  литературы.  Карпаторусскіе 
писатели  Попрадова  называли  своимъ  Лермонтовымъ.  Какъ  Лермонтовъ 
художественнымъ  словомъ  описывалъ  красоту  Кавказа,  такъ  Попра- 
довъ  крылатымъ  словомъ  опѣвалъ  красоту  Карпатъ.  Лекторъ  читаетъ 
отрывки  изъ  его  стиховъ.  Эти  отрывки  могли  бы  быть  помѣщены  въ 
любой  русской  анталогіи. 

Былъ  поэтомъ  „человѣчности а не  западнаго  гуманизма,  котО' 
фый  приводитъ  на  дорогу  утилитаризма.  Онъ  началъ  учиться  въ  Буда- 
пештѣ на  юридическомъ  факультетѣ.  Но  потомъ  перешелъ  на  теоло- 
гическій и въ  концѣ  концовъ  сталъ  духовнымъ  вождемъ  своего  народа, 
;живущаго  въ  Карпатахъ.  Служилъ  народу  не  только  своимъ  талантомъ 
писателя,  но  и примѣрнымъ  исполненіемъ  своихъ  пастырскихъ  обязан- 
ностей. 

Лекторъ  заканчиваетъ  рѣчь  декламаціей  своего  стихотворенія, 
посвященнаго  С.-Попрадову,  за  чго  получаетъ  бурю  рукоплесканій.  (См. 
8 стр.) 

Студентъ  Стрипскій  тихимъ  и спокойнымъ  голосомъ,  въ  содержа- 
тельной рѣчи  передаетъ  цѣлую  хронологическую  работу  Попрадова. 
^Кончилъ  жалобой  на  то,  что  такой  трудъ  не  нашелъ  отклика  у новыхъ 
„проповѣдниковъ  просвѣщенія”  въ  К.  Руси  только  потому,  что  не  пи- 
^салъ  діалектомъ  К.  Руси  и не  украинскимъ  жаргономъ  — но  чистымъ 
-литературнымъ  языкомъ  (Бирчакова  аналогія). 

Г-нъ  Кампій,  студентъ,  прекрасно  декламировалъ  стих.  Попрадова, 
въ  которомъ  писатель  упрекаетъ  земляковъ  въ  слабости  и трусости 
передъ  мадьярствомъ. 

Торжество  кончилось  пѣніемъ  цѣлаго  ряда  прекрасныхъ  русскихъ 
пѣсенъ,  изъ  которыхъ  „Мой  край,  мой  рай”,  должны  были  повторяться. 
■Но  особенно  понравилась  послѣдняя:  „Верховина”. 

Хоръ  ст.  кружка  „Возрожденіе”  заслуживаетъ  полнаго  при- 
знанія. 

Кромѣ  присутствующихъ,  "устраиватели  получили  письменныя  по- 
здравленія отъ  Народной  Рады  Нешскословенской  и от;ь  президіи  Рады, 
отъ  городского  управленія  г.  Праги.  Предсѣдатель  Н.  Р.  Ч.  посолъ 
Прокупекъ  пишетъ.:  „Такъ  же,  какъ  и въ  прошломъ  году  вы  вспоминали 
юбилей  карпаторусскаго  народнаго  будйтеля  Александра  Духновича  и 
какъ  теперь  вспоминаете  поэта  Ставровскаго-Попрадова,  нужно  будетъ, 
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чтобы  вы  освѣжили  въ  душѣ  вашихъ^  братьевъ  и сестеръ  дальнѣйшія 
воспоминанія  изъ  прошлаго  Карп.  Руси  съ  соединяющей  славянской 
идеей.“ 

Староста  гор.  Праги  сообщаетъ,  что  на  торжество  были  посланы 
городскимъ  совѣтоліъ  В.  Пашекъ,  К.  Заяцъ,  В.  Шгепанекъ,  Я.  Черны 
и I.  Соукупъ. 

Чешскую  академію  наукъ  и искусства  представлялъ  проф.  Кадлецъ. 
Кромѣ  того  выслали  делегатовъ:  словенское  общество  „Дѣтванъ“,  юго- 
славянскіе студенты,  далѣе  присутствовалъ  за  карпато русскій  комитетъ 
народи,  демократіи  д-ръ  Янъ  Семерадъ. 

Изъ  русскихъ  круговъ  пришло  поздравленіе  отъ  о-ва  „Духновича“ 
въ  Ужгородѣ,  а присутствовали:  предсѣд.  учит,  организаціи  К.  Руси 
В.  Шпеникъ,  проф.  Карл,  универе,  академикъ  Францевъ,  проф.  Петровъ, 
минист.  чиновн.  д ръ  Подгаецкій  и д-ръ  Пеханый. 

Заграничное  русское  студенчество  выслало  своихъ  делегатовъ: 
кадеты  и эссеры,  Земледѣльческій  союзъ  — г.  Віінничукъ  и Бензинъ, 
Народн.  русскій  комитетъ  князь  Долгорукій,  за  женское  о- во  графиня 
Бобринская  и за  педагогическій  институтъ  проф.  Гессенъ. 

Короткой  .заключительной  рѣчью  д-ра  Вергуна  торжество  закон- 
чилось въ  12  ч.  дня.  Б. 


Костелъ  въ  Свиньѣ. 


Калварія. 
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ВЕЧЕРНЯЯ  ПѢСНЯ, 

Ужъ  солнце  садилось  за  дальнія  горы ; 

Кругомъ  разстелилась  прозрачная  мгла, 

Всё  дремлетъ:  долина,  луга,  лѣсъ  и боры; 

Широко  синѣя,  померкли  поля; 

Осока  поникнувъ  кудрявой  листвою 
Уснула  вдали  надъ  зеркальной  рѣкой; 

Всё  какъ  то  печально  стоитъ  предо  мною, 
Всё  грустно  и мрачно  владѣетъ  душой  . . . 

Берёзы  погнулись  во  мглѣ  надъ  холмами. 

Въ  природѣ  нѣмая  лежитъ  тишина, 

И,  какъ  привидѣнье,  вдали,  надъ  полями 
Луна  на  туманное  небо  взошла. 

Широко  полегли  дубовыя  тѣни. 

Ужъ  вечеръ  уснулъ  на  безмолвныхъ  листахъ; 

И гдѣ  то  далёко  въ  душистой  сирени 
Печальная  пѣснь  раздается  въ  горахъ. 

То  русская  пѣсня  кипитъ  за  лѣсами. 

То  Волга  встряхнула  сребристой  волной  . . . 

То  черная  туча  течетъ  небесами.  . . 

То  рош,а  проснулась  надъ  синей  рѣкой  . . . 

То  родины  старая  пѣсня  пылаетъ, 

То  дремлютъ  Карпаты  надъ  синею  мглой  . . . 
То  ВОРОНОВЪ  стая  въ  лазури  летаетъ  . . . 

То  пастырь  печально  запѣлъ  подъ  горой. 

Всё  звонко  въ  ликуюш,ихъ  волнахъ  играетъ, 

Всё  ожило  древнимъ  въ  пустынныхъ  горахъ, 

Всё  душу  отрадой  святой  обнимаетъ  — 

Сквозь  слёзы  твердитъ  о минувшихъ  годахъ  . . . 

Луна  надъ  долиной  яснѣе  сіяетъ, 

Поля  заблестѣли  хрустальной  росой 
И пѣсня  въ  горахъ,  разливаясь,  гуляетъ, 

И громко  течётъ  серебристой  рѣкой. 

16.  V.  1924.  Андрей  В Карабелешъ. 
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Д-ръ  Дмитрій  Марковъ. 

Предшественники  русской  революціи. 

(Выдержки  изъ  исторіи  русской  революціи). 

(Окончаніе). 

V.  , 

Народовольцы  или  такъ  зв.  „Нигилисты", 

Съ  1879  года  начинаются  въ  Россіи  кровавые  годы  въ  исторіи 
русской  революціи  и русской  государственности.  Русскіе  революціонеры 
переходятъ  въ  наступленіе.  На  реакцію  правительства,  суровую  и без- 
пощадную, они  отвѣчаютъ  не  пропагандой,  тайной,  подпольной,  даже 
не  револьверомъ,  а бомбами  и динамитомъ.  Въ  Липецкѣ,  въ  Воронежѣ 
и затѣмъ  въ  Лѣсномъ  происходятъ  въ  1879  году  конгрессы  предста- 
вителей разныхъ  революціонныхъ  группъ.  Соціальная  программа  усту- 
паетъ мѣсто  ясной  и опредѣленной  борьбѣ  за  политическія  права  и 
парламентскій  режимъ  въ  Россіи.  Пропаганда  слова  и письма  замѣща- 
ется физическимъ  терроромъ.  Программа  террора  обширна,  не  щадитъ 
высшихъ  чиновниковъ,  министровъ,  генераловъ,  она  обнимаетъ  въ  пер- 
вый разъ  — то  лишь  въ  крайнемъ,  необходимомъ  случаѣ  — возмож- 
ность убійства  царя.  Соотвѣтственно  програмной  перемѣнѣ  происхо- 
дитъ основательная  реформа  и въ  революціонныхъ  организаціяхъ. 
Дѣтище  Чернышевскаго,  Герцена,  Бакунина  — революціонное  общество 
„Земля  и Воля“  перестаетъ  существовать.  На  конгрессѣ  въ  Липецкѣ 
и Воронежѣ  выдвигается  открыто,  какъ  главная  часть  политической 
борьбы,  допускаемость  цареубійства.  Это  и производить  расколъ  среди 
революціонеровъ.  Незначительное  меньшинство  съ  Плехановымъ  во 
главѣ  отходитъ  въ  сторону,  эмигруетъ  за  границу  и тамъ  продолжа- 
етъ мирную  соц.  пропаганду  Общ.  „Черный  Передѣлъ“.  Огромное  боль- 
шинство ставитъ  ставку  на  терроръ,  какь  единственное  средство  для 
полученія  конституціонныхъ  свободъ  въ  Россіи.  Террористы,  прозван- 
ные впослѣдствіи  въ  народѣ  и заграницей  „нигилистами“,  организуютъ 
новое,  революціонное  общество  „Народная  Воля“.  , Народная  Воля“ 
состоитъ  изъ  двухъ  органовъ,  изъ  административной  комиссіи  и экзе- 
кутивнаго  комитета.  Административная  комиссія  это  верховный  органъ, 
экзекутивный  комитетъ  органъ  исполнительный.  Административная  ко- 
миссія имѣла  свое  пребываніе  въ  Петроградѣ.  Группы  исполнительнаго 
комитета  были  разсѣяны  по  всей  Россіи.  Въ  административную  комис- 
сію избраны  были  на  первыхъ  порахъ  три  революціонера:  Флосенко, 
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Тихомировъ  и Михайловъ.  Экзекутивный  комитетъ  имѣлъ  сотни  чле- 
новъ по  разнымъ  угламъ  Россіи,  людей  разныхъ  профессій,  не  исключая 
военныхъ.  Члены  экзекутивнаго  комитета  были  люди  обреченные,  по- 
святившіе всего  себя  — безапеляціонно  и безвозвратно  — служенію 
революціонному  дѣлу.  Между  первыми  членами  экзекутивнаго  комитета 
„Народной  Воли“  были  талантливые,  энергичные  и многообѣщавшіе 
революціонеры.  Выдаюідимся  по  таланту  и характеру  были  : крестьян- 
скій сынъ  Желябовъ,  сынъ  священника,  знаменитый  техникъ  Кибаль- 
чицъ,  изъ  женщинъ  дочь  петроградскаго  генералъ-губернатора  Софія 
Перовская  и Вѣра  Фигнеръ. 

Программу  экзекутивнаго  комитета  общества  “Народная  Воля“ 
передаетъ  извѣстный  революціонеръ  Владиміръ  Л.  Бурцевъ,  авторъ 
альманаха  русской  революціи,  слѣдующимъ  образомъ:  „По  нашимъ 
убѣжденіямъ  мы  соціалисты  и народники.  Счастье  народа  и его  воля 
для  насъ  священны.  Русскій  народъ  стонетъ  безпрерывно  въ  экономи- 
ческомъ и по  ?иткческол\ъ  порабощеніи.  Какъ  рабочій  онъ  еле  сможетъ 
прокормить  себя  и дѣтей  — какъ  гражданинъ  онъ  не  пользуется  ни- 
какими политическими  правами.  Русская  жизнь  не  отвѣчаетъ  волѣ  на- 
рода, послѣдній  не  смѣетъ  и пикнуть.  Всякій  порывъ  улучшить  долю 
народа,  считается  преступленіемъ.  Немудрено,  что  русскій  мужикъ  по- 
нынѣ въ  темнотѣ,  нуждѣ  и рабствѣ.  Мы  думаемъ,  что  воля  народа 
можетъ  проявиться  лишь  выборнымъ  порядкомъ,  путемъ  Конституанты 
(Учредительное  собраніе.  Дума)  и на  основаніи  общаго  избирательнаго 
права.  Наша  программа  передъ  будущей  конституантой  (думой) : 1.  На- 
родное представительство.  2.  Широкая  мѣстная  автономія.  3.  Предо- 
ставленіе земли  народу.  4.  Подготовка  общности  производительныхъ 
орудій  по  фабрикам»  и заводамъ.  5.  Свобода  личности,  слова,  печати 
и собраній.  6.  Всеобщее  избирательное  право  съ  устраненіемъ  курій. 
7.  Замѣщеніе  арміи  народной  милиціей“.  Чтобы  достигнуть  эту  цѣль, 
исполнительный  комитетъ  не  ждетъ,  а переходитъ  къ  подготовитель- 
нымъ дѣйствіями.  Такъ  назв.  подготовительная  работа  состояла  вотъ 
въ  чемъ:  1.  Созданіе  центральной  боевой  организаціи  для  подготовле- 
нія революціи  въ  Россіи.  2.  Переорганизація  провинціональныхъ  группъ 
для  поддержанія  центра.  3.  Усиленіе  пропаганды  въ  арміи,  среди  рабо- 
чихъ и интеллигенціи  для  активнаго  участія  въ  подготовкѣ  возстанія. 
Программа  „Народной  Воли“,  -распространенная  путемъ  тайной  печати 
по  всей  Россіи  встрѣтила  сочувствіе  въ  интелигентскикъ  кругахъ  Рос- 
сіи. Даже  дворянство,  организовавшее  въ  это  время  тайное  общество 
„Союзъ  Земствъ“,  оно  въ  общемъ  отнеслось  къѵ  дѣлу  сочувственно. 
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Подавляющее  большинство  дворянъ  не  соглашалось  съ  реакціоннымъ 
направленіемъ  русскаго  правительства,  либеральные  дворяне  были  без- 
спорно противъ  террора.  Ихъ  сочувствіе  политической  программѣ  на- 
родовольцевъ (Конституанта,  Земскій  соборъ)  можно  и слѣдуетъ  объ- 
яснить скорой  кончиной  либеральнаго  и благороднаго  престолонаслѣд- 
ника Николая  Александровича.  Его  брату  Александру  (III.)  дворянство 
не  довѣряло  и видѣло  въ  немъ  неуступчиваго  автократа.  На  дальнѣй- 
шее развитіе  событій  не  пришлось  долго  ждать.  Реакціонное  прави- 
тельстве, душой  котораго  былъ  недалекій,  но  вліятельный  министръ 
Дмитрій  Толстой,  оно  тоже  не  дремало.  Правительст'во  приступило  къ 
суровымъ  преслѣдованіямъ  революціонеровъ  и либераловъ. 

Сотни  политическ.  дѣятелей  въ  провинціи,  причастныхъ  и непри- 
частныхъ революціонному  движенію,  были  арестованы.  По  сообщеніямъ 
Вл.  Л.  Бурцева  было  въ  это  время  въ  Сибири  около  3.000  политиче- 
скихъ ссыльныхъ,,  около  сотни  на  каторжныхъ  работахъ.  Бѣлый  тер- 
роръ правительства  прмспѣшилъ  кровавый  терроръ  народовольцевъ. 
Послѣ  единичнаго  покушенія  Соловьева,  повѣшеннаго  25  мая  1879  г., 
народовольцы  приступили  къ  широко  организованнымъ  покушеніямъ 
съ  помощью  взрывчатыхъ  веществъ.  Въ  Крыму  и подъ  Москвой  были 
впервые  произведены  покушенія  на  императорскій  поѣздъ.  Страшное 
и смѣлое  покушеніе  произошло  5 февраля  1880  года  въ  Зимкел\ъ  дворцѣ 
въ  Петроградѣ.  Авторомъ  покушеній  былъ  рабочій  Калтуринъ,  рабо- 
тавшій въ  Зимнем  ь дворцѣ  большее  время  какъ  столярь.  Самъ  то  онъ 
былъ  революціонеръ,  но  не  террористъ.  Суровыя  мѣры  правительства 
перемѣнили  его  взглядъ  на  дѣло.  Нагонка  на  революціонеровъ  толкнула 
его  къ  ужасному  по  замысламъ  и размѣрамъ  покушенію : 5 февраля 
1880  г.,  въ  7 часовъ  вечера,  въ  покояхъ  Зимняго  дворца  данъ  былъ 
парадный  обідъ  въ  честь  пріѣхавшаго  въ  Петроградъ  герцога  Алексан- 
дра Гессенскаго.  Въ  ту  пору,  когда  царь  Александръ  со  свитой  направ- 
лялся въ  столовую,  тал\ъ  произошелъ  взрывъ.  Вся  столовая  была  раз- 
несена вдребезги,  при  чемъ  погибло  1 1 гвардѣйцевъ,  было  много  ра- 
неныхъ. Калтуринъ  сбѣжалъ.  Лишь  два  года  позже  былъ  схваченъ  въ 
Одессѣ  и повѣшенъ.  По  поводу  этого  взрыва  напечаталъ  Исполнитель- 
ный Комитетъ  „Народной  Воли“  заявленіе.  Комитетъ  сообщаетъ  рус- 
скому обществу  о неудавшемся  покушеніи  на  царя,  сожалѣетъ  надъ 
невинными  жертвами  покушенія  и обращается  къ  общественному  мнѣ- 
нію Россіи  со  слѣдующими  словами  ; „Мы  припоминаемъ  русскому  обще- 
ству, что  мы  начали  вооруженный  бой  противъ  правительства,  являю- 
щагося колодой  въ  національномъ  развитіи  русскаго  народа.  Настоящее 
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'правительство  ставитъ  всякаго  идейнаго  человѣка  передъ  двѣ  альтер- 
нативы: отказаться  отъ  служенія  народу  или  же  бороться  на  жизнь  и 
смерть  съ  представителями  реакціи.  Мы  заявляемъ  царю,  что  мы  бу- 
демъ продолжать  бой  такъ  долго,  пока  царь  не  передастъ  полномочій- 
(власть)  конституантѣ  и свободно  выбраннымъ  народнымъ  представи- 
телямъ. Мы  взываемъ  русское  общество  поддержать  насъ  въ  этой 
борьбѣ  и освободить  Россію  оть  царя,  подъ  правленіемъ  котораго 
пропадаютъ  лучшія  силы  народа". 

Съ  поры  покушенія  въ  Зимнемъ  дворцѣ  царь  Александръ  II.  жилъ 
въ  постоянномъ  страхѣ.  Онъ  долгое  время  никуда  не  являлся,  не  до- 
вѣрялъ окружающимъ,  мѣнялъ  часто  столовую,  не  довѣрялъ  своему  т 
вару,  въ  поѣздѣ  садился  не  въ  императорскій  вагонъ  и т.  п.  Самъ  то 
онъ,  человѣкъ  нелукавый,  но  слабой  воли,  не  зналъ  кого  слушать  № 
кому  вѣрить.  Родной  его  братъ  Константинъ,  у котораго  часто  соби- 
рался либеральный  кружокъ  видныхъ  дѣятелей,  совѣтовалъ  дать  Россіи 
конституцію.  У Александра  II.  не  хватило  ни  быстроты  ума,  ни  крити- 
цизма, онъ  подчинялся  разнымъ  вліяніямъ  и вслѣдствіе  того  былъ  не- 
рѣшительнымъ. На  взрывъ  въ  Зимнемъ  дворцѣ  Александръ  11.  отвѣтилъ 
полумѣрами.  Была  созвана  комиссія  для  разслѣдованія  революціоннаго 
движенія.  На  засѣданіяхъ  комиссіи  рѣшено  установить  генералъ-губер- 
наторовъ, расширить  полномочія  областныхъ  губернаторовъ  и передать 
дѣла  революціоннаго  движенія  военнымъ  судамъ.  На  предложеніе  пре- 
столонаслѣдника Александра  (111.)  было  кромѣ  сего  рѣшено  объединить 
руководство  борьбы  съ  терроромъ  въ  рукахъ  одной  личности.  Дл» 
этой  цѣли  установлена  была  Верховная  Комиссія  и во  главѣ  ея  по- 
ставленъ былъ  Лорисъ  Меликовъ. 

Боевой  генералъ,  отличившійся  въ  русско-турецкую  войну,  чело- 
вѣкъ незаурядный  и добрыхъ  намѣреній  — Лорисъ  Меликовъ  не  оправ- 
далъ надеждъ,  какія  возлагало  на  него  все  русское  общество.  Его  хо- 
рошіе проекты,  предложенные  имъ  съ  назначеніемъ  его  диктаторомъ,, 
руководителемъ  правительственныхъ  органовъ,  остались  лишь  проек- 
тами. Вмѣсто  того,  чтобы  провозгласить  въ  это  для  Россіи  критическое 
время  конституцію,  дать  русскому  народу  Земскій  Соборъ  — чего,, 
какъ  змаемъ,  требовали  не  лишь  Земств?.,  но  и правые  славянофилы 
Аксаковъ,  Гр.  Игнатьевъ,  Фадеева,  Воронцовъ-Дашковъ  — Лорисъ  Ме- 
ликовъ установилъ  т.  зв.  Генеральную  Комиссію  для  разработки  нѣко- 
торыхъ либеральныхъ  законовъ.  Въ  эту  комиссію  входили  между  про- 
чимъ и выборные  люди  отъ  Земствъ.  Начерки  новыхъ,  административ- 
ныхъ законовъ  „должны  быть  предложены  для  окончательнаго  рѣшенш 
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Государственному  Совѣту“.  Этой  полумѣрой  Лорисъ  Меликовъ  не 
удовлетворилъ  никого,  ни  правыхъ,  ни  лѣвыхъ.  Жестокія  преслѣдова- 
нія политическихъ  дѣятелей  въ  провинціи,  закрытіе  печатни  „Народ- 
ной Воли“  и „Чернаго  Передѣла“  въ  Петроградѣ,  возвращеніе  въ  си- 


Мукачевскій  замокъ. 

Фот.  Зденекъ. 

бирскіе  казематы  выдающихся  революціонеровъ,  отбывшихъ  свое 
наказаніе  до  взрыва  въ  Зимнемъ  дворцѣ  и оставшихся  въ  Сибири  лишь 
на  поселеніи,  все  это  ускорило  катастрофу.  Народовольцы  переняли 
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развязку  дѣла  изъ  рукъ  Лориса-Меликова  въ  свои  кровавыя  руки. 
Послѣ  ареста  многихъ  выдающихся  членовъ  „Народной  Воли“,  осо- 
бенно же  послѣ  ареста  главы  Исполнительнаго  Комитета  Желябова, 
рѣшилъ  Исполнительный  Комитетъ  разсѣчь  гордійскій  узелъ  — не 
мечемъ,  а бомбами  и динамитомъ.  Дня  28  февраля  1881  года  Испол- 
нительный Комитетъ  приговорилъ  Александра  II.  къ  смерти.  На  слѣду- 
ющій день  приступлено  къ  экзекуціи  приговора. 

Съ  28  февраля  на  1 марта  занялся  инженеръ  Кибальчицъ  вмѣстѣ 
съ  другими  революціонерами  приготовленіемъ  бомбъ.  Бомбы  Кибаль- 
чица,  изобрѣтенныя  имъ  же,  могли  эксплодировать  во  всякой  позиціи. 
Утромъ,  1 марта  1881  на  квартирѣ  террористки  Гельфманъ,  куда  при- 
шли съ  заготовленными  бомбами  Кибальчицъ  и Перовская,  явились 
прочіе  участники  заговора:  Гриневецкій,  Рысаковъ,  Михайловъ  и Эмель- 
яновъ.  Планъ  заговорщиковъ  состоялъ  въ  томъ,  дабы  императора 
Александра  II.  взять  т.  сказать  въ  два  огня.  Александръ  II.  долженъ 
былъ  около  полудня  проѣзжать  по  Малой  Садовой.  Тамъ  были  зало- 
жены мины,  взрывъ  долженъ  былъ  произойти  возлѣ  лавки  сыромъ, 
владѣлецъ  которой  Кобызевъ  былъ  тоже  революціонеромъ.  Недалеко 
лавки  должны  были  находиться  заговорщики.  По  совѣту  своей  неза- 
конной жены  княгини  Юрьевской-Долгорукой,  Александръ  II.,  въ  по- 
слѣднюю минуту  перемѣнилъ  планъ  поѣздки.  Императоръ  не  ѣхалъ,  какъ 
обыкновенно,  по  Малой  Садовой...  стоявшая  на  посту  Софія  Перов- 
ская замѣтила  это,  она  увѣдомила  заговорщиковъ,  стоявшихъ  на 
двухъ  концахъ  Садовой  улицы.  Рѣшено  было  подождать  возвращенія 
императора  на  т.  зв.  Екатеринскомъ  каналѣ. 

Было  2Ѵ4  часа  пополудни.  Болѣе  часу  пришлось  ждать  на  Екате- 
ринскомъ каналѣ  съ  бомбами  въ  карманахъ.  Но  вотъ  императорскій 
кортежъ  приближается.  Перовская  не  имѣвшая  бомбъ,  даетъ  условлен- 
ный знакъ.  Изъ  рукъ  Рысакова  летитъ  первая  бомба  въ  направленіи  по- 
возки императора.  Послѣдовалъ  первый  взрывъ.  Среди  останковъ 
повозки  видна  высокая  фигура  императора.  Онъ  спрашиваетъ  а 
заговорщикѣ.  Козаки  и городовые  схватываютъ  въ  свои  руки  Рыса- 
кова. Императоръ  отвернулся  отъ  болота  крови,  показайшейся  на  свѣ^ 
жемъ  снѣгу  отъ  убитыхъ  бомбой.  Убитыми  оказались  два  солдата  н 
одинъ  прохожій.  Императоръ  перекрестился  и сказалъ : „Слава  Богу, 
что  я живъ“ ! „Нечего  еще  благодарить  Бога‘%  пробормоталъ  Рыса- 
ковъ, видя  въ  нѣсколькихъ  шагахъ  отъ  себя  приближающихся  прочихъ 
заговорщиковъ.  2 — 3 минуты  ожиданія...  Императора  сажаютъ  въ 
санки.  Но  въ  тотъ  же  моментъ  другой  заговорщикъ  Гриневецкій  поя-- 
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нимаетъ  высоко  руку  и бросаетъ  вторую  бомбу.  Въ  дыму  и снѣгу 
I'  нельзя  было  сначала  различить,  что  произошло.  Но  дымъ  разсѣялся  и 
і"  передъ  присутствующими  предстала  трагическая  картина  смерти  и 
разрушенія.  Въ  болотѣ  крови  и снѣга  лежало  нѣсколько  свѣжихъ  тру- 
новъ  и раненых,ъ.  Императоръ  хотѣлъ  машинально  подняться  на  рукахъ; 
: ноги  у него  были  почти  оторваны.  Онъ  скоро  потерялъ  сознаніе,  его 
отвезли  во  дворецъ.  ВъЗѴг  часа  Александръ  II.  уже  не  жилъ.  Гриневецкій 
былъ  еще  въ  живыхъ,  но  тѣло  его  покрыто  было  тяжелыми  ранами. 
Его  отвезли  въ  больницу.  Передъ  смертью,  того  же  дня  вечеромъ,  онъ 
пришелъ  въ  сознаніе.  На  вопросъ  судьи,  какъ  его  фамилія,  Гриневецкій 
не  далъ  отвѣта.  При  немъ  найдено  завѣщаніе  политическаго  содержа- 
нія. Тамъ  было  подъ  конецъ  сказано:  „Императоръ  умретъ  и мы  съ 
нимъ,  его  враги,  его  убійцы.  Это  необходимо  для  дѣла  свободы“. 

Въ  арестахъ  находился  единственно  Рысаковъ.  Перовская,  Кибаль- 
чицъ,  Михайловъ  и Емельяновъ  успѣли  бѣжать.  Емельяновъ,  который 
долженъ  былъ  бросить  третью  бомбу,  помогъ  уложить  императора  въ 
санки  полицейскаго  чиновника  Держицкаго  и затѣмъ  сбѣжалъ.  Въ  про- 
долженіи нѣсколькихъ  дней  всѣ  заговорщики,  кромѣ  Емельянова,  были 
на  лицо...  Желябовъ,  арестованный  за  два  дня  до  покушенія,  не  вы- 
держалъ и заявилъ  прокурору,  что  былъ  главнымъ  иниціаторомъ  поку- 
шенія. Его  примѣру  послѣдовала  Перовская  и другіе.  На  скамьѣ  под- 
судимыхъ очутились:  Желябовъ,  Кибальчицъ,  Михайловъ,  Рысаковъ, 
Перовская  и Гельфманъ.  Подсудимыхъ  защищали  лучшіе  адвокаты 
Россіи,  обвинялъ  Муравьевъ,  впослѣдствіи  министръ  юстиціи.  Желябовъ 
отказался  отъ  защитника.  Своей  энергіей,  характеромъ,  интеллигенціей, 
ораторскимъ  и организаторскимъ  талантомъ  Желябовъ  выбился  на 
первое  мѣсто.  Передъ  нилгъ  преклонялись,  ему  подчинялись  безпреко- 
словно всѣ  террористы.  Многіе  видѣли  въ  немъ  Дантона  русской  рево- 
люціи. Во  время  разбирательства  Желябовъ  былъ  совсѣмъ  спокоенъ. 
Онъ  не  защищалъ  себя,  защищалъ  революціонное  дѣло.  Его  рѣчь 
продолжалась  болѣе  часу.,  Разсказавъ  подробно  , исторію  революціон- 
наго движенія  и порабощенія  народа,  онъ  кончилъ  свою  рѣчь  слѣдую- 
щими словами : „Цѣлью  моей  жизни  была  народная  и общественная 
работа.  Долгое  время  я принадлежалъ  къ  мирнымъ  революціонерамъ, 
лишь  потомъ,  подъ  вліяніемъ  неотрадныхъ,  общественныхъ  отношеній 
я перешелъ  къ  террористамъ.  По  моимъ  убѣжденіямъ  я бросилъ 
бы  терроръ,  если  бы  видѣлъ  возможность  мирной  борьбы. “ Инте- 
ресный типъ  былъ  подсудимый  Кибальчицъ.  Несмотря  на  свои  30 
лѣтъ  пользовался  Кибальчицъ  какъ  техникъ  и инженеръ  нѣкоторой 
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извѣстностью  въ  Россіи.  Онъ  не  лишь  фабриковалъ  бомбы  своего 
собственнаго  изобрѣтенія,  но  онъ  уже  въ  то  время  работалъ  надъ 
изобрѣтеніемъ  аэроплановъ.  Въ  тюрьмѣ  онъ  нарисовалъ  на  стѣнѣ 
будуідій  дирижабль,  во  время  разбирательства  въ  общемъ  молчалъ, 
лишь  на  вопросъ  предсѣдателя,  что  скажетъ  въ  свое  Оправданіе,  зая- 
вилъ : „Я  обработалъ  проектъ  аэроплана,  осуществленіе  котораго  счи- 
таю возможнымъ.  Я вѣроятно  не  дождусь  мнѣнія  экспертовъ  и счита- 
юсь съ  возможностью,  что  кто-то  послѣ  используетъ  мою  работу. 
Поэтому  заявляю  здѣсь,  что  изобрѣтеніе  принадлежитъ  исключительно 
мнѣ  и я передалъ  всѣ  мои  планы  на  храненіе  моему  защитнику  Гер- 
гарту  !“  Уже  во  время  разбирательства  обратилось  0-во  русскихъ  инжене- 
ровъ Петрограда  къ  правительству  съ  просьбой  пощадить  жизнь  Кибаль- 
чица  и дать  ему  возможность  продолжать  свои  работы  по  аэростатикѣ 
въ  тюрьмѣ.  Правительство  въ  этомъ  отношеніи  ничего  не  предприняло. 
Кибальчицъ  со  своимъ  дирижаблемъ  на  судѣ  провалился,  его  пись- 
менныя работы  были  конфискованы.  По  нихъ  и слѣдъ  пропалъ. 

Огромнымъ  характеромъ  и стоицизмомъ  отличалась  Софія  Перов- 
ская, дочь  генералъ-губернатора,  племянница  общественнаго  путеше- 
ственника по  центральной  Азіи  графа  Василія  Перовскаго.  Перовская 
уже  съ  раннихъ  лѣтъ  зачитывалась  революціонными  сочиненіями  Гер- 
цена, Бакунина,  Чернышевскаго.  Влюбившись  впервые  въ  жизни  въ 
Желябова  она  лишь  въ  послѣдніе  годы  перешла  изъ  табора  мирныхъ 
революціонеровъ  чайковцевъ  къ  народовольцамъ.  На  судѣ  она  вела 
себя  стойко,  отказалась  просить  о по  ѵіилованіи  — хотя,  какъ  женщина, 
на  это  могла  розсчитывать.  Письмо  къ  матери  лучше  всего  характери- 
зуетъ Софію  Перовскую.  Она  въ  своел\ъ  письмѣ  писала:  „Дорогая 
мать,  я Тебя  прошу,  будь  спокойна,  не  волнуйся,  храни  себя  для  тѣхъ, 
кто  Тебя  окружаеттг.  Я не  жалуюсь  на  мою  судьбу.  Я спокойна,  я 
знала,  что  раньше  или  позже  оно  со  мной  такъ  кончится.  Я Тебя 
увѣряю,  дорогая  мама,  что  моя  судьба  не  такъ  ужъ  страшна.  Я жила 
соотвѣтственно  моимъ  убѣжденіямъ,  жить  противъ  убѣжденій  я . не 
могла.  Поэтому  я спокойно  жду  моего  конца...  Одно,  что  меня  уби- 
ваетъ — это  Твое  горе,  моя  драгоцѣнная  мать...  это  единственно  меня 
болитъ  и я не  знаю,  что  дала  бы,  дабы  облегчить  Твои  дорогія  муки. 
Прошу  Тебя  на  колѣняхъ,  не  злись  на  меня.  Мой  искренній  привѣтъ 
всѣмъ.  Твоя  Соня.“ 

Несмотря  на  нескрываемое  сочувствіе  русской  интеллигенціи,  не 
смотря  на  письма  Льва  Н.  Толстого  и философа  Владиміра  Соловьева  но- 
вому царю  Александру  III.,  захранить  жизнь  заговорщиковъ  не  было  воз- 


Карпатскій  Край 


25 


МОЖНО.  Всѣ  подсудимые  были  приговорены  къ  смертной  казни.  3 апрѣля 
1881  на  Семеновской  площади  были  повѣшены  Желябовъ,  Перовская, 
Кибальчицъ,  Рысаковъ  и Михайловъ.  Гельфмант,  будучи  беременной, 
была  оставлена  живой.  Родивши  ребенка  она  скончалась  въ  тюрьмѣ. 

За  нѣсколько  дней  передъ  приговоромъ  суда  организація  „На- 
родной Воли“  послала  новому  царю  Александру  III.  обширное  письмо. 
Письмо  было  перепечатано  и распространено  по  всей  Россіи.  Текстъ 
этого  письма  гласитъ : „Величество  1 Несмотря  на  горе,  которое  Васъ 
лично  постигло.  Исполнительный  Комитетъ  принужденъ  въ  эту  для  Васъ 
тяжелую  минуту  направить  Вамъ  настоящее  письмо.  Существуютъ 
чувства,  которыя  высше  личнаго  горя.  Тѣ  чувства,  это  любовь  отече- 
ства, ради  котораго  нужно  иногда  посвятить  себя  и другимъ.  Сознавая 
отвѣтственность  передъ  отечествомъ  и народомъ,  мы  рѣшили  обра- 
титься прямо  къ  Вамъ,  не  дожидаясь  даже  исхода  историческаго  про- 
цесса, который  въ  своихъ  послѣдствіяхъ  можетъ  принести  еще  больше 
крови,  еще  больше  несчастья.  Кровавая  расправа  на  Екатеринскомъ 
каналѣ  это  не  случай  или  неожиданность.  Это  лишь  послѣдствіе  тѣхъ 
событій,  которыя  уже  10  лѣтъ  происходятъ  въ  Россіи. 

Лишь  человѣкъ,  не  знающій  жизни  народа  можетъ  фактъ  убійства 
на  Екатерининскомъ  каналѣ  назвать  злодѣяніелП)  нѣсколькихъ  единицъ. 
Несмотря  на  десятилѣтнее  преслѣдованіе,  революціонное  движеніе, 
крѣпло,  оно  привлекло  лучшіе  таланты,  русской  интеллигенціи.  Вслѣд- 
ствіе тѣхъ  гоненій  свободной  мысли  революціонное  движеніе  затѣяло 
отчаянную  борьбу  съ  правительствомъ.  Вы  знаете.  Величество,  что 
правите.'іьство  Вашего  покойнаго  отца  было  въ  этомъ  отношеніи  через- 
чуръ энергично.  Оно  вѣшало  виновныхъ  и невинныхъ.  Тюрьмы  были 
переполнены  политическими  дѣятелями,  десятки  предводителей  умирали, 
но  это  революціонное  движеніе  не  прекращалось,  оно  усилилось.  Нѣтъ, 
Величество,  революціонное  движеніе  не  зависитъ  отъ  единицъ.  Оно 
заложено  въ  условіяхъ  жизни  національнаго 'организма.  Висѣлицы,  по- 
строенныя для  предводителей  революціи,  не  спасутъ  настоящій,  пристарѣв- 
шійся  порядокъ,  какъ  не  спасла  смерть  Христа  отживавшій  и умираю- 
щій поганскій  міръ.  Правительство  можетъ  повѣсить  еще  многихъ  пред- 
водителей, оно  можетъ  уничтожить  поодинокія,  революціонныя  органи- 
заціи. Но  это  картины  не  перемѣнитъ.  Неотрадныя  отношенія,  всеоб- 
іцее  недовольство,  стремленіе  Россіи  къ  новымъ  формамъ  политиче- 
ской и соціальной  жизни  создаютъ  революціонеровъ.  Весь  народъ 
нельзя  истребить.  Репрессивныя  мѣры  вызываютъ  отпоръ.  На  мѣсто 
погибшихъ  встаютъ  новыя,  боевыя  силы.  Что  помогло  истребленіе 
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организацій  революціонеровъ  Долгошинцевъ  и „Чайковцевъ“  въ  1873 
II  1874  году?  На  ихъ  хѵѵѣсто  пришли  народники.  Ужасныя  гоненія  ре- 
волюціонеровъ въ  1879  году  призвали  къ  жизни  террористовъ.  Пра- 
вительство не  смогло  уничтожить  террористовъ,  оно  усилило  престижъ 
„Народной  Воли.‘'  Революціонное  движеніе  все  растетъ,  неудовольствіе 
среди  народныхъ  массъ  поглубилось,  вмѣстѣ  съ  тѣмъ  поглубилось 
недовѣріе  къ  правительству.  Всеобщій  взрывъ  и кровавыя  возстанія 
еще  впереди.  Они  поколеблятъ  устоями  Россіи  и кончатся  безспорно- 
уничтоженіемъ  стараго  порядка.  Кто  однако  вызвалъ  это  ужасное 
положеніе  ? Да,  Величество,  положеніе  и виды  на  будущее  ужасны.  Мы 
понимаемъ  и намъ  жаль  энергіи  и потери  “столы^ихъ  талантовъ,  кото- 
рые при  другихъ  условіяхъ  могли  бы  позитивно  работать,  создавать  и 
творить  пользу  народа,  его  духовнаго  и матеріальнаго  развитія.  Гдѣ 
однако  причина  этой  разорительной,  братоубійственной  борьбы?  Глав- 
ной и первой  причиной  есть  то  обстоятельство,  что  у насъ  нѣтъ  на- 
роднаго правительства.  Настоящее  правительство  должно  быть  изъяв- 
леніемъ воли  народа,  наше  правительство  ненародно,  это  деморализо- 
ванная камарилла  однихъ  узурпаторовъ.  Дѣла  этого  правительства — - 
помимо  хорошихъ  намѣреній  императоровъ  — не  имѣютъ  ничего- 
общаго  съ  стремленіемъ  народа  и его  пользой.  Правительство  порабо- 
щаетъ народъ,  оно  передало  народныя  массы  во  власть  дворянства,, 
въ  настоящій  моментъ  оно  создаетъ  классъ  ростовщиковъ,  и спеку- 
лянтовъ. Правительство  совершенно  не  заботится  о добрѣ  народа. 
Массы  народныя  находятся  въ  ужасной  нуждѣ.  Лишь  кулаки  и разные 
спекулянты  пользуются  защитой  правительственныхъ  органовъ..  Зло- 
дѣянія остаются  без  ь наказаній,  между  тѣмъ  какъ  дѣйствія  направлен- 
ныя къ  улучшенію  народнаго  быта  считаются  преступленіемъ.  Какъ 
назвать  подобное  правительство  ? Не  есть  ли  оно  лишь  бандой  свое- 
вольныхъ узурпаторовъ?  Оно  и не  можетъ  имѣть  никакой  моральной 
силы  и опоры  въ  народѣ.  Вотъ  гдѣ  причины,  что  у насъ  въ  Россіи 
столько  революціонеровъ,  нотъ  почему  даже  цареубійство  находитъ  уг 
насъ  сочувствіе.  Не  вѣрьте.  Величество,  нашептываніеліъ  льстецовъ  и 
политическихъ  лакеевъ.  Цареубійство  въ  Россіи  очень  популярно.  По- 
ложеніе въ  Россіи  — какъ  оно  сейчасъ  намъ  представляется  — имѣетъ 
два  выхода : или  революція,  которой  никто  не  остановит! ,,  или  призваніе 
широкихъ,  народныхъ  массъ  къ  власти,  къ  правленію.  Въ  интересѣ 
Россіи  и ко  избѣжаніе  революціи  необходимо,  дабы  Вы,  Величество- 
избрали  другой,  мирный  выходъ  — народовластіе.  Разъ  власть  будетъ 
народной  — не  произвольной,  разъ  правительство  будетъ  отвѣчать- 
волѣ  народа,  тогда  не  будетъ  мѣста  шпіонамъ  и льстецамъ,,  унижаю- 
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щимъ  Россію,  тогда  придется  взять  обратно  въ  казармы  гвардейцевъ 
и сжечь  висѣлицы . . . Исполнительный  комитетъ  террористовъ  прекра- 
титъ свою  дѣятельность,  его  члены  посвятятъ  всего  себя  позитивному 
труду,  цивилизаціи  и народному  добру.  Мирная  борьба  замѣнитъ  терроръ,, 
который  въ  сущности  намъ  противенъ  и которымъ  мы  пользуемся 
лишь  по  необходимости.  Мы  взываемъ  Ваше  Величество  бросить  недо- 
I вѣріе  п предразсудки.  Мы  обращаемся  къ  Вамъ,  какъ  къ  гражданину 
и честному  человѣку.  Мы  надѣехмся,  что  личныя  чувства  не  убьютъ  въ 
Васъ  сознаніе  долга  и волю,  узнать  настоящую  правду. 

Вы  потеряли  отца,  мы  потеряли  отцовъ,  братьевъ,  сестеръ,  женъ, 
дѣтей  и много  друзей.  Но  если  счастье  этого  затребуетъ,  мы  подавимъ 
жаль  и чувство  хмести.  Мы  ждехмъ  то-же  самое  отъ  Васъ.  Мы  не  ста- 
вимъ условій.  Условія  — дабы  мы  посвятили  себя  мирному,  позитив- 
нохму  труду,  указаны  исторіей  Россіи.  Первое : всеобщая  амнистія 

политическихъ  преступниковъ.  Второе:  созывъ  народныхъ  представи- 
телей, для  составленія  новыхъ  форхмъ  политической  и соціальной  жизни 
Россіи  (конституанта,  дума).  Народное  представительство  будетъ  отвѣ- 
чать волѣ  народа,  если  выборы  будутъ  переведены  свободно.  Выборы 
должны  происходить  при  слѣдующихъ  условіяхъ:  1.  Къ  выбору  пред- 
ставителей управнены  всѣ  классы  населенія,  пропорціонально  числу 
жителей,  2.  Народные  представители  ровно  какъ  и избиратели  пользу- 
ются правомъ  выбора  и голосованія  безъ  разныхъ  стѣсненій  и ограни- 
ченій. 3.  Чтобы  выборы  могли  происходить  свободно,  до  созыва  кон- 
ституанты (думы)  провозгласить  свободу  слова,  печати  и собраній.  Тѣ 
! мѣры  единственное  средство  для  мирнаго  и нормальнаго  развитія  Россіи. 
Мы  свято  заявляем  ь передъ  Вами  и цѣлымъ  мірохмъ,  что  наша  партія 
подчинится  безпрекословно  рѣшеніямъ  Народнаго  собранія.  За  Вами, 
Величество,  слово!..  Двѣ  дороги  передъ  Вами,  выборъ  за  Вами.  Мы  про- 
симъ объ  одномъ  : чтобы  Вашъ  умъ  и совѣсть  указали  Вамъ  путь,  отвѣ- 
чающій Вашему  долгу  передъ  отечествохмъ.  Вашему  достоинству  и добру 
! народа.  Исполнительный  комитетъ  „Народной  Воли,“  10  марта  1881.“ 

Такъ  говорили  съ  царемъ  о народной  скорби  и народныхъ  чая- 
ніяхъ предшественники  русской  революціи  (1905 — 1917  г.).  Александръ  III 
былъ  человѣкъ  честный,  но  суровый  и очень  упрямый.  Онъ  сто- 
ялъ подъ  исключительнымъ  вліяніемъ  умнаго  автократа,  но  слѣпого 
фанатика  Константина  Побѣдоносцева.  Александръ  III.  поэтол^у  не 
выбралъ  мирную  развязку,  а обт явилъ  войну  не  лишь  террору,  но  вся- 
кой свободной  мысли  вообще.  Компромиссъ  съ  либеральными  кругами, 
конституція,  Земскій  Соборъ,  были  краснымъ  сукномъ  въ  глазахъ  все- 
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могущаго  въ  то  время  въ  Россіи  Побѣдоносцева.  Терроръ  былъ  на 
время  убитъ,  но  отъ  этого  — на  Руси  широкой  — не  стало  лучше,  і 
Закостенѣла  государственность,  а народъ,  какъ  прежде,  валялся  въ  I 
темнотѣ,  суевѣріи  и пьянствѣ.  Революціонное  движеніе  перенесло  свою  | 
дѣятельность  за  границу,  главнымъ  образомъ  въ  Лондонъ,  Парижъ  и 
Женеву.  И оно  измельчало,  размѣнялось  на  мелкую  монету.  Сектант- 
ство группъ,  нерѣдко  связи  съ  охраной  или  чужими  государствами,  ' 
вотъ  что  отталкивало  отъ  революціоннаго  движенія  за  границей.  Клас- 
сическое время  революціоннаго  движенія  прошло,  не  было  бакунинов- 
скаго  порыва  и прежней  идейной  силы.  Старое  поколѣніе  идейныхъ 
революціонеровъ  сгнило  въ  казематахъ,  или  доживало  свой  вѣкъ  въ 
Сибири,  на  поселеніи,  реакція  внутри  Россіи  убивала  въ  молодомъ 
поколѣніи  волю  и охоту  бороться  за  политическую  свободу  русскаго 
народа  и государства.  Ни  вспыхнувшая  въ  1904  году  революція,  ни 
революція  1917  года  не  дали  Россіи  государственныхъ  геніевъ.  Впрочемъ  ^ 
— что  ни  говорить  — вся  та  интеллигенція  политически  отставшей  | 
Россіи  въ  ЭТОМЪ  отношеніи  не  была  вышколенной.  При  данныхъ  уело- 
ВІЯХЪ  она  и не  могла  имѣть  той  политической  и государственной  школыГІ 
какую  прошла  западно- европейская  интеллигенція.  Русская  интеллиген- \| 
ція  — такъ  слѣва,  какъ  справа,  она  и не  выдержала  экзамена  госу- 
дарственности. Событія  послѣднихъ  лѣтъ  (войны,  революція)  застали 
русскую  интеллигенцію  неподготовленной  къ  новому  строительству 
государства,  она  понынѣ  ищетъ  путей  и выхода  повсюду,  гдѣ  можетъ, 
часто  у чужихъ...  Тѣ  пути  и выходъ  — по  нашему  скромному  мнѣ- 
нію — собственныя  силы,  свое  родное  Ьеір  уоигзеИ,  или  какъ  простой 
народъ  говоритъ : „Помогай  себѣ  самъ,  а Богъ  тебѣ  поможетъ.^  Искать 
чужихъ  боговъ  или  торговать  кусками  русской  земли,  это  слабость, 
безхарактерность  и безъидейноеть  . . . „Русскій  интеллигентъ  безъ  почвы 
и начала,  гонимый  всѣми  вѣтрами  Европы“  — твердитъ  М.  Ѳ.  Досто- 
евскій въ  своемъ  знаменитомъ  дневникѣ  писателя.  Тѣ  качества  рус- 
скаго интеллигентскаго  класса  больно  отразились  на  государствѣ,  они, 
должно  быть,  принадлежатъ  старой  Россіи,  ея  исторіи.  Интенсивный  и 
демократически-сорганизованный  трудъ,  широкая  автономія  на  народ- 
ныхъ началахъ  внутри  государства,  національное  сознаніе,  патріотизмъ 
и гражданская  гордость  — вотъ  задачи  и добродѣтели  русскаго  инте- 
лигента  въ  будущемъ,  въ  этомъ  и залогъ  счастья  будущей  Россіи. 

Прага  1923,  г. 
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Какой  богатырь  съ  нечеловЪчьпмъ  ростомъ  ска- 
четъ подъ  горампу  надъ  озерами,  отсвѣчивается  съ 
рісиолинскимъ  конемъ  въ  недвижныхъ  водахъ  ? Кто 
онъ,  куда,  зачѣмъ  ѣдетъ?  Н.  В.  ГОГОЛЬ, 

ЗАВѢТЪ. 

Въ  теченіе  кровавыхъ  лЪтъ,  ' Л ^ 

Подъ  бременемъ  невзгодъ  н бЪдъ,'^ 

Кругомъ  въ  борьбъ  съ  врагами, 

НЪтъ,  не  погибъ  онъ  — нашъ  завЪтъ-,. 

Сквозь  темень  пробиваясь  въ  свЪтъ^ 

Онъ  все  же  живъ,  онъ  съ  нами  I 

Онъ  вѣчно  съ  нами,  словно  рокЪу 
Всегда  и всюду,  какъ  пророкъ. 

Онъ  впереди  шелъ  смѣло. 

И массы  въ  дни  глухихъ  тревогъ^ 

Какъ  вихрь,  взметаюш,іи  песокъ, 

Онъ  подымалъ  на  дѣло. 

Онъ  святъ,  какъ  древній  монастырь,, 

Онъ  то,  чѣмъ  дышитъ  Синевиръ, 

Чѣмъ  Маковица  блещетъ. 

Онъ  витязь  нашъ  и богатырь. 

Онъ  — эхо,  коимъ  въ  глубь  и ширь 
Боръ  тысячи  лѣтъ  плещетъ. 

Въ  горахъ  онъ  будетъ  вѣчно  жить, 

Онъ  будетъ  сторожемъ  ходить, 

Храня  и'  людъ  и хаты. 

Хоть  будутъ  волны  бить  да  бить. 

Стремясь  оплотъ  нашъ  подточить. 

Онъ  отстоитъ  Карпаты! 

В.  Р.  Ваврикъ. 
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Н.  Упоренецъ. 

Козаки. 

Образованіе  козачества. 

Своего  любимаго  легендарнаго  героя,  олицетворявшаго  народные 
идеалы  — Богатоіря  Илью  Муромца,  русскій  народъ  въ  былинахъ 
часто  называетъ  „Старый  казакъ  Илья  Муромецъ“.  Вмѣстѣ  съ  дру- 
гими богатырями,  или  одинъ,  онъ  ѣздилъ  по  окраинамъ  Святой  Руси 
того  времени  и хранилъ  ее  отъ  вражескихъ  нападеній.  Вся  его 
жизнь  съ  33-лѣтняго  возраста,  когда  онъ  почувствовалъ  въ  себѣ  силу 
великую,  отъ  Бога  черезъ  вѣщихъ  старухъ  посланную,  была  сплош- 
нымъ служеніемъ  народу  русскому,  была  рядомъ  подвиговъ  въ  борьбѣ 
за  нарушенную  „Правду“. 

Ратная  доблесть  „Стараго  козака“  и его  товарищей  позволила 
русскому  селянину  спокойно  заниматься  его  честнымъ  мирнымъ  тру- 
.домъ.  Личность  Ильи  Муромца  вымышленная,  легендарная,  но  былины 
о немъ,  сложенныя  въ  нѣдрахъ  народныхъ  массъ  и удержавшіяся  рядъ 
столѣтій  благодаря  устной  передачѣ  изъ  поколѣнія  въ  поколѣніе,  по- 
казываютъ, что  нашъ  народъ  всегда  высоко  цѣнилъ  трудъ  ратныхъ 
людей,  посвятившихъ  себя  дѣлу  охраны  границъ  Русскаго  Государства. 

На  югѣ  Русская  земля  граничила  съ  полосой  „Дикаго  поля,“  ни- 
кѣмъ не  заселенной  полосы.  Отсюда  приходили  часто  дикіе  кочевые 
народы,  нападавшіе  на  Русь  и для  защиты  отъ  нихъ  потребовалось 
* созданіе  живой  границы  изъ  ратныхъ  людей,  всегда  готовыхъ  отра- 
зить внезапное  нападеніе.  Сперва  (въ  княжескій  періодъ)  образова- 
лись „заставы“  („заставы  богатырскія“),  а потомъ  (при  царяхъ  москов- 
скихъ) военныя  „линіи  съ  засѣками*С  Впереди  регулярной  линіи  появ- 
лялись опять  заставы  или  „станицы^  вольницы  козачьей,  которая  за 
свой  страхъ  и рискъ  продвигалась  впередъ,  а за  нею  продвигалась 
впередъ  и линія,  охраняющая  осѣдлое  русское  населеніе.  Кизачья  воль- 
ница, пополнявшаяся,  гл.  обр.,  бѣглыми  крестьянами  изъ  различныхъ 
уголковъ  Руси,  отвоевавъ  часть  „Дикаго  поля“  постепенно  обзаводилась 
семьями  и превращалась  въ  полуосѣдлое,  полувоенное  населеніе  — 
козачество. 

„Козакъ“  — слово  татарскаго  происхожденія  и означаетъ  „воль- 
ный наѣздникъ“. 

Русскіе  „козаки“  появились  съ  XV  вѣка,  когда  татарскіе  козаки 
крымскихъ  татаръ  своими  набѣгами  часто  безпокоили  русскую  землю 
.и  противъ  нихъ  на  русской  границѣ  естественными  порядками  выросли 
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ряды  вольныхъ  русскихъ  наѣздниковъ  — козаковъ“.  Татарскіе  наѣзд- 
ники чинили  набѣги, не  считаясь  съ  задачами  и планами  своихъ  татар- 
скихъ хановъ,  такъ  и русское  козачество  долгое  время  жило  совер- 
шенно независимо  отъ  московскихъ  царей  и дѣйствовало  за  свой 
страхъ  и рискъ,  согласно  своимъ  планамт. 

Нападая  на  крымскихъ  татаръ,  козаки  часто  ссорили  сильныхъ 
крымскихъ  хановъ  съ  царями  и навлекали  на  русскую  землю  военныя 
грозы,  создавали  для  нея  экономическія  затрудненія. 


Р.івнина  у Мукачева  ночью. 

На  лѣво  видна  гора  съ  мукачевскі|іг  замкомъ. 

Фот.  Зденекъ. 


Въ  козаки  шло  много  преступниковъ,  любителей  легкой  наживы, 
разбойниковъ  и,  въ  предѣлахъ  Донского,  Уральскаго  (Яицкаго)  и За- 
порожскаго войска,  часто  составлялись  разбойничьи  группы,  которыя 
шли  подъ  предводительствомъ  своихъ  атамановъ  грабить  не  только 
чужіе  мирные  поселки  и торговые  караваны,  но  и свои  же  русскіе. 
Нѣкоторые  атаманы  разбойничьихъ  казачьихъ  отрядовъ  (Разинъ,  Пу- 
гачевъ) увлекались  идеями  соціальнаго  переустройства  и поднимали 
революціонныя  возстанія  крестьянъ,  тяжело  жившихъ  подъ  режимомъ 
произвола  помѣщичьей  власти. 
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Нѣкоторые  (Ермакъ,  Кольцо  и др.)  шли  самостоятельно  завоевы- 
вать цѣлыя  области,  населенныя  дикими  народцами  и подносили  эти 
области  въ  подарокъ  Московскому  царю  (Сибирь). 

Однако,  большинство  козачества,  организованныя  козачьи  массы, 
современемъ,  все  сильнѣе  и сильнѣе  начинаютъ  проникаться  созна- 
ніемъ своего  призванія  быть  опдотомъ  Русской  Землѣ  отъ  пражскихъ 
нападеній,  признаютъ  власть  Московскихъ  царей  и честно,  прекрасно 
несутъ  „государеву  службу“.  Жившіе  же  въ  предѣлахъ  Попьскаго 
государства  XVI,  XVII  и XVIII  в.  служили  польскимъ  королямъ. 

Соединеніе  активности,  военнаго  искусства  и привычки  съ  воен- 
ными походами  съ  идеей'  служенія  Русской  Землѣ  создало  совреме- 
немъ прекрасные  воинскіе  кадры,  которыми  центральная  власть  начи- 
наетъ пользоваться  въ  весьма  широкихъ  размѣрахъ:  ихъ  группами 
поселяли  во  вновь  завоеванныхъ  окраинахъ  государства  и живая 
козачья  граница  начала  не  только  хранить  исконные  предѣлы  Русскаго 
государства,  но  и покорять  подъ  высокую  руку  Бѣлаго  Царя  новыя 
и новыя  земли,  переводя  въ  сословія  Козаковъ  цѣлыя  селенія  или 
отличившіяся  въ  бояхъ  части,  чѣмъ  центральная  власть  увеличивала  ко- 
зачьи кадры. 

Процессъ  перерожденія  козачьей  психологіи  совершился  подъ 
вліяніемъ  историческихъ  условій  вполнѣ  естественно  и быстро.  Такъ- 
же  быстро,  какъ  крѣпла  молодая  Русь.  Козачество  было  плотью  отъ 
плоти  русскаго  народа  и въ  немъ  не  переставали  жить  обще- народные 
духовные  запросы. 

Для  всякаго  грабителя  и убійцы,  ушедшаго  въ  козаки,  высшими 
законами  былъ  Законъ  Божій  какъ  и для  всей  богобоязненной  святой 
Руси.  Въ  козаки  принимали  того,  кто  въ  Бога  вѣруетъ,  во  Святую 
Троицу  вѣруетъ,  въ  церковь  ходить  и Отче  нашъ  умѣетъ  прочитать. 

Козачій  бытъ. 

Живя  на  окраинахъ  Русскаго  Государства,  являясь  проводниками 
русской  культуры  и хранителями  русской  государственности,  козаки, 
въ  то-же  время,  многое  въ  своемъ  бытѣ  восприняли  отъ  тѣхъ  наро- 
довъ, съ  которыми  имъ  приходилось  жить  и съ  которыми  приходи- 
лось воевать.  Историческія  особенности,  уклады  ихъ  жизни  и взаимо- 
отношеній, дѣлаютъ  ихъ  бытъ  особенным!,  отличнымъ  отъ  обще- рус- 
скаго и весьма  интереснымъ. 

Въ  средѣ  козачества  никогда  не  существовало  рабства,  крѣпост- 
ного права  и всѣ  козаки,  независимо  отъ  ихъ  служебнаго  положенія, 
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между  собой  равны.  Всѣ  они  принадлежали  къ  одному  „козачьему 
сословію“.  Хотя  нѣкоторые  изъ  Козаковъ  получали  дворянство  и крѣ- 
постныхъ, но  эти  ихъ  преимущества  не  являлись  преимуществами  въ 
отношеніи  другихъ  Козаковъ. 

Въ  своей  внутренней  жизни  козаки  управлялись  значительной 
долей  самостоятельности.  Правда  съ  нѣкотораго  времени  центральная 
Россійская  власть  стала  назначать  Наказныхъ  Атамановъ  намѣсто 
выбранныхъ,  а тѣ  назначали  отдѣльскихъ  или' окружныхъ,  но  въ  ста- 
ницахъ (козачьи  селенія)  Станичные  Атаманы  выбирались  самимъ 
населеніемъ.  Въ  общемъ-же  все  вмѣшательство  центральной  власти 
въ  Козачьи  Войска  (всѣхъ  козачьихь  войскъ  10)  совершенно  не 
было  замѣтнымъ,  т.  к.  власть  имЮіа  заботу  сохранить  въ  козакахъ 
ихъ  старый  укладъ  жизни,  ихъ  воинскій  духі,  ихъ  преданность  вѣрѣ 
православной,  царю  и родинѣ. 

Экономически  козакъ  обезпечень  хорошо,  много  лучше  крестья- 
нина. Онъ  живетъ  на  прекрасныхь  земляхъ,  владѣетъ  ;іѣсами  и рыб- 
ными рѣками.  Хозяйство  онь  ведетъ  большое,  но  пользуется  почти 
всегда  исключительно  силами  своей  семьи,  или- же  сдаетъ  излишки 
земли  въ  аренду.  Въ  широкихъ  размѣрахъ  козакъ  заводитъ  скотовод- 
ство и коневодство.  Нечего  и говорить,  что  всѣ  козаки  прекрасные 
наѣздники.  Подъ  вліяніемъ  довольства  и водныхъ  занятій  козачество 
все  обладаетъ  крѣпкимъ  здоровьемъ,  большой  физической  силой,  вы- 
носливостью и ловкостью. 

Грамотность  у Козаковъ  больше,  чѣмъ  у крестьянъ.  Козакъ  себѣ 
цѣну  знаетъ  и никому  не  позволитъ  оскорбить  себя  безнаказанно. 

Козаки  всѣ  поголовно  обязаны  военной  службой  и начинаютъ  съ 
дѣтства  проходить  обязательныя  военныя  угфажненія. 

Идя  на  военную  службу,  козакъ.  са^мъ.  справляетъ  себѣ  коня, 
оружіе  и все  платье.  Отъ  казны  онъ  получаетъ  только  на  пропитаніе 
себя  и коня.  Справить  козака  стоило  1200—1500  рублей.  Каждый 
козакъ  считаетъ  свою  военную  службу  честью.  Онъ  гордится  своей 
честью,  своимъ  оружіелгь,  своил\а.  костюмолгь.  Безъ  орумсія  и не  въ 
своел\ъ  платьѣ  быть  считается  позоромъ. 

Для  характеристики  козачьяго  быта  можно  съ  нѣкоторой  под- 
робностью сдѣлать  описаніе  отправки  молодыхъ  Козаковъ  въ  самое 
послѣднее  передъ  великой  войной  время  на  трехлѣтнюю  военную 
службу  въ  Терскомъ  казачьемъ  войскѣ,  окруженномъ  не  усмиренными 
вполнѣ  до  сего  времени  различными  кавказскими  горцами. 

Атаманъ  отдѣла  заблаговременно  извѣщаетъ  станичныхъ  Атама- 
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НОВЪ  о мѣстѣ,  днѣ  и часѣ,  куда  и когда  дол>і^ны  прибыть  молодые  | 
козаки  на  сборный  пунктъ  и гдѣ  назначенный,  въ  качествѣ  начальника  1 
эталона,  офицеръ  долженъ  принять  ихъ  и отвезти  поѣздомъ  на  службу  \ 
въ  какую  либо  изъ  пограничныхъ  областей  Россіи.  Сообразно  съ  раз-  ; 
стояніемъ  до  сборнаго  пункта  Станичный  Атаманъ  назначаетъ  время  "! 
выступленія  изъ  станицы.  Въ  б час.  утра  назначеннаго  дня  всѣ  отправ-  і 
ляющіеся  молодые  козаки  съ  ихъ  родными  уже  въ  церкви,  чтобы 
отстоять  раннюю  обѣдню.  Въ  9 час.  обѣдъ  дома,  въ  присутствіи 
многочисленныхъ  родственниковъ.  Передъ  ѣдой  старшій  въ  семьѣ  чи- 
таетъ вслухъ  молитву:  „Очи  всѣхъ  на  Тя,  Господи,  уповаютъ"... 

Ъдятъ  обильно,  а пьютъ  мало,  хотя  въ  каждой  хатѣ  вина  много,  вино 
свое.  Пьютъ  круговую  изъ  деревяннаго  стараго  корца.  Отецъ  отправ- 
ляющагося козака  пьетъ  первыл\ъ  за  здоровье  сына,  желая  ему  благо- 
получно вернуться  домой  честнымъ  козакомъ. 

И такъ  всѣ  по  очереди  выпиваютъ  по  2 — 3 глотка  и съ  тѣми  же 
пожеланіями. 

Въ  это  же  время  на  станичной  площади  уставлялись  три  стола, 
накрытые  бѣлыми  какъ  снѣгъ  скатертями.  На  одномъ  столѣ  ставились 
3 иконы,  чаша  съ  водой  и крапиломъ,  клались  Крестъ  и Св.  Евангеліе. 

На  другомъ  столѣ  потомъ  родители  отправляющихся  Козаковъ  рас- 
кладывали для  освященія  иконы  и складни,  которыми  намѣрены 
снабдить  сыновей.  Около  этихъ  двухъ  столовъ  ставились  церковныя 
хоругви.  На  третьемъ  столѣ,  стоявшемъ  въ  отдаленіи,  ставились  отъ  ^ 
станицы  закуска,  вино  и старинная  серебрянная  и деревянная  с ь се- 
ребромъ посуда  для  вина:  ковши,  кубки,  горки  и корцы.  ^ 

Станичный  трубачъ  по  приказу  Атамана  трубитъ  сборъ.  ■ 

Отправляющіеся  на  службу  козаки  на  коняхъ  быстро  собираются 
на  площади.  Ихъ  вьюки  полны  обмундированіемъ  и бѣльемъ.  Станич- 
ный инструкторъ  строитъ  ихъ  въ  пѣшемъ  строю  въ  два  ряда,  а кони 
передаются  младшимъ  братьямъ  или  другимъ  родственникам!. 

Весь  народъ  сходится  одѣтый  по  праздничному  и торжественно. 
Старые  козаки  въ  народныхъ  черкескахъ  (кавказское  платье,  съ  длин- 
ными полами),  съ  крестами,  орденами  и медалями. 

Атаманъ  здоровается  по  военному  съ  молодыми  козаками  и ста- 
ничный инструкторъ  командуетъ:  „На  молитву,  шапки  долой"!.. 

Станичный  священник!»  служитъ  напутственный  молебенъ  и кро- 
питъ молодыхъ  Козаковъ  св.  водой.  Затѣмъ  онъ  окропляетъ  иконы  и 
складни,  за  которыми  въ  порядкѣ,  по  одному,  подходятъ  отцы  моло- 
лодыхъ  Козаковъ.  і 
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Напутственное  слово  козакамъ  говорятъ : священникъ  и кто-либо 
«зъ  присутствующихъ  въ  Станицѣ  старыхъ  офицеровъ- станичниковъ 
и станичный  атаманъ.  Затѣмъ  атаманъ,  беря  наполненный  до  краевъ 
виномъ  старинный  кубокъ  или  корецъ,  поднимаетъ  надъ  головой  и 


Церковь  въ  Подобовцѣ. 

Фот.  фин.  совѣт.  Кадлецъ. 

произноситъ  здравицы : сперва  державному  вождю  русской  арміи 

государю  императору,  потомъ  атаману  всѣхъ  казачьихъ  войскъ  на- 
слѣднику престола,  потомъ  отправляющимся  молодымъ  козакамъ  съ 
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пожеланіемъ  вернуться  георгіевскими  кавалерами,  потомъ  отцамъ  и 
матерямъ  молодыхъ  Козаковъ,  „вырастившимъ  для  войска  молодыхъ 
орловъ“,  потОіѴкЪ  за  доблестный  полкъ,  въ  который  шли  служить 
козаки,  съ  надеждой,  что  они  поддержатъ  честь  и славу  полка,  добы- 
тыя ихъ  дѣдами  и отцами,  потомъ  за  доблестное  войско  и,  наконецъ,, 
восьмую  здравицу  за  родную  Станицу.  Послѣ  каждой  здравицы  ата- 
манъ нѣсколько  оторвалъ  съ  расчетомъ,  послѣ  8-й  — выпить  кубокъ 
до  дна.  Станичный  хоръ  въ  то  же  время  пѣлъ  „Многая  лѣта“.  Старые 
козаки  и молодые  также  прикладывали  послѣ  каждой  здравицы  по- 
ставленное станицей  вино. 

Послѣ  команды  „По  коиямъ-‘ ! молодые  козаки  принимали  своихъ 
коней  и выстраивались  съ  ними.  Къ  нимъ  подходили  отцы  и матери 
съ  благословеніемъ. 

Молодой  козакъ  становился  на  колѣни  и мать  благословляла  его- 
образкомъ,  давала  его  поцѣловать  и надѣвала  на  шею.  Почти  у всѣхъ 
въ  это  время  на  глазахъ  слезы.  Затѣмъ,  къ  козакамъ  подходили  про- 
ститься родственники  и знакомые.  Кто  нибудь  изъ  пѣвчихъ  станичнаго 
хора  запѣвалъ  въ  это  время  изъ  козачьей  колыбельной  пѣсни : 

„Богатырь  ты  будешь  съ  виду 
И козакъ  душой. 

Провожать  тебя  я выйду, 

Ты  махнешь  рукой. 

Дамъ  тебѣ  я на  дорогу 
Образокъ  святой. 

Ты  его,  моляся  Богу 

Ставь  передъ  собой. 

Да,  готовясь  въ  бой  опасный. 

Помни  мать  свою“  . . . 

Станичный  хоръ  сопровождаетъ  пѣніе. 

Это  бываетъ  минутой  самаго  большого  волненія.  Всюду  плачутъ. 
Слышны  рыданія.  Старые,  почтенные  козаки  тѣмъ  временемъ  выдѣ- 
ляются въ  отдѣльную  группу  и изъ  нея  выходитъ  одинъ,  болѣе  поч^ 
тенный  и заслуженный.  Внезапно  онъ  дѣлаетъ  выстрѣлъ  изъ  револь- 
вера въ  воздухъ  и тѣмъ  прерываетъ  плачъ,  рыданія  и разговоры. 
Снявъ  папаху  (кавказская  баранья  шапка)  съ  головы,  онъ  обращаете» 
къ  матерямъ,  женамъ  и сестрамъ  отправляющихся  Козаковъ  со  слѣ- 
дующими, приблизительно,  словами:  „Дорогіе  Станичницы!  Вѣдь^ 

грѣшно  и стыдно ! И главы  раскудахтались  какъ  цыцарки  да  пустилі^ 
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слюну  какъ  индюшки  ? Ну,  чего  ? ! . . Посудите  сами  . . . Развѣ  умеръ 
кто  ? — Нѣтъ.  Вѣдь,  молодые  орлы,  ваши  сыновья  и мужья  ѣдутъ  на 
службу  царскую,  жизни  учиться...  Чужая  сторона,  путешествіе,  служба 
человѣка  развиваютъ.  Они  тамъ  уму-разуму  наберутся.  Какъ  на  свѣтѣ 


ткить  — научатся  ...  А онѣ  плачутъ  и сами  не  знаютъ  — чего  . . . Вотъ 
и моя  старуха,  Ѳеклуша,  когда  я шелъ  на  службу.  Боже,  какъ  убива- 
лась; водой  отливали.  А все  зря.  Вернулся  домой  да  еще  георгіев- 
скимъ кавалеромъ.  Самъ  государь  батюшка  подъ  Плевной  своей 
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царской  рукой  Вотъ  этотъ  крестъ  съ  бантомъ  приколоть  изволилъ“.л 
И старикъ  показалъ,  благовѣйно  дотрагиваясь,  на  свой  Георгій. 

Бодрая  рѣчь  стараго  почтеннаго  козака  унимаетъ  слезы  женщинъ^ 
а онъ,  обращаясь  къ  молодыми  козаками,  говоритъ  такъ:  „Молодые 

орлы!  Ужъ  старики  мы  стали...  Можетъ  и не  увидимся  уже...  Всѣ 
подъ  Богомъ  ходимъ . . . Можетъ  и не  доживетъ  кто  изъ  насъ  да 
вашего  возвращенія...  такъ,  прошу  простить  насъ.  Можетъ,  когда  и 
лишній  разъ  пощуняли  (побранили),  наставляя  васъ  на  умъ-разумъ"... 
И всѣ  старики  кланяются  въ  сторону  молодыхъ.  Тѣ  отвѣчаютъ: 
„Богъ  проститъ"  и тоже  кланяются. 

А старикъ  продолжаеть:  „Богъ  не  безъ  милости.  Сегодня  мы 

пили  съ  вами  послѣднюю  стременную  чарку.  А можетъ  доведется  вы- 
пить и встрѣчную.  И тогда  вы  будете  уже  не  молодыми  орлами,  а 
заслуженными  урядниками  м кавалерами.  Богъ  вамъ,  родные',  въ  по- 
мощь!" Молодые  отвѣчаютъ:  „Благодаримъ,  отецъ.  Дай  Богъ"!..  У 
нихъ  у всѣхъ  бодрый,  веселый  видъ.  Повеселѣли  и всѣ  родные. 

Священникъ,  обходя  молодыхъ  Козаковъ  съ  праваго  фланга,  кро- 
питъ ихъ  СВ.  водой,  а хоръ  пѣвчихъ  поетъ  „Спаси,  Господи,  люд» 
■ Твоя" . . . 

Станичный  инструкторъ  послѣ  этого  командуетъ  „Садись!"  и 
молодые  козаки  разомъ  садятся.  Отцы  подносятъ  имъ  по  чаркѣ  до- 
машняго вина.  Младшіе  братья  молодыхъ  Козаковъ  съ  восторгомъ  и 
завистью  смотрятъ  на  „счастливцевъ",  отправляющих'ся  на  службу  к 
разбираютъ  достоинства  ихъ  коней. 

Хоръ  начинаетъ  пѣть  старинныя  казачьи  пѣсни : „Коникъ-воро- 
никъ", („Козакъ  коника  сѣдлаетъ,  сь  конемъ  рѣчи  размовляетъ" . . .),. 
„Каліинку"  и проч. 

Инструкторъ  командуетъ:  „Справа  по  три,  шагомъ  маршъ!"  и 
ведетъ  молодыхъ  Козаковъ  къ  выходу  изъ  станицы. 

Молодые  козаки  запѣваютъ  пѣсни,  свистятъ  и бьютъ  въ  бубенъ„ 
желая  показать  свою  удаль. 

Родные  съ  фургонами  ’ и пѣшкомъ  провожаютъ  ихъ.  Передъ 
станицей,  которая  оказывается  на  пути,  они  подтягиваются  и начи- 
наютъ лихую  пѣсню. 

Вся  станица  смотритъ  на  нихъ  съ  волненіемъ  и.  восторгомъ. 

(Конецъ.) 
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Новый  домъ  Школьной  Помощи  въ  Мукачевѣ^дѣвичій  интврнатъ. 
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ГУСАРСКІЯ  СКАЗКИ, 


ГІЕНЫ. 

ОиЬ  живутъ  въ  трущобахъ  тайныхъ, 
Вдали  отъ  селъ  и четкихъ  тропъ, 

Въ  жилищахъ  дикихъ  и случайныхъ, 

Въ  лѣсахъ,  гдѣ  вырытъ  былъ  окопъ. 

Когда  свѣтло  — лежатъ  въ  берлогѣ, 

Въ  тупомъ,  тяжеломъ  полуснѣ, 

И ждутъ,  покуда  челнъ  двурогій 
Не  загорится  на  соснѣ. 

Когда  же  ночь,  надъ  скорбной  нивой. 
Прольетъ  магическую  жуть  — 

Походкой  робкой  и трусливой. 

Идутъ  и вѣрный  держатъ  путь. 

Идутъ  вдвоемъ,  въ  косматыхъ  лапахъ 
Топоръ  щербатый  и клюка, 

Онѣ  идутъ  на  трупный  запахъ 
И чуютъ  кровь  издалека. 

Въ  лугахъ  зыбучихъ,  въ  смятыхъ  травахъ. 
Гдѣ  грохоталъ  полдневный  бой. 

Спитъ  много  юныхъ,  дерзкихъ,  бравыхъ, 
Свинцовой  скошенныхъ  косьбой. 

И челнъ,  ныряя  въ  рваныхъ  тучахъ. 
Глядитъ,  смѣясь,  на  блѣдный  трупъ  — 
Ихъ  много  въ  заросляхъ  ползучихъ, 

Еще  звенящихъ  пѣньемъ  трубъ. 

Вотъ  плащъ  изодранный  и сѣрый, 

Вотъ  штыкъ,  скользнувшій  подъ  ребро  — 
У господина  офицера 
Лежитъ  въ  карманѣ  серебро. 
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А если  скрючится  колѣно, 

А если  тѣло  кинетъ  въ  дрожь  — 

Съ  усмѣшкой  злобною  гіена 
Вонзаетъ  въ  грудь  сапожный  ножъ. 

Трембовля.  Юрій  Галичъ. 


ТРОПИЧЕСКІЯ  РИФМЫ. 


юли-юли. 

Гы  помнишь  ласковость  залива, 
Жемчужно-пепельныя  волны, 

Лучи,  дрожавшія  какъ  струнки, 

А въ  небѣ  плыли  корабли  — 

И такъ  забавно,  такъ  лѣниво, 

Раздумья  медленнаго  полный. 

Звучалъ  лукавый  бѣгъ  шампунки 
И стукъ  весла  — юли- юли. 

Апрѣльскій  полдень  ткалъ  узоры, 

Синѣли  радужныя  дали. 

Верхушки  горъ  подъ  небосклономъ. 
Убрались  въ  чепчикъ  кружевной  — 

А мы,  вонзивъ  другъ  въ  друга  взоры,- 
Такъ  безпричинно  хохотали. 

Какъ  только  можно  двумъ  влюбленнымъ, 
Волшебно -юнымъ  и весной. 

Мы  шли  назадъ,  когда  стемнѣло, 

Когда  легли  ночныя  тѣни. 

Когда  небесныя  лампады 
И маяки  зажглись  вдали  — 

И что-то  звало,  что-то  пѣло 
Въ  моей  груди,  какъ  ядъ  цвѣтеній. 

Какъ  звукъ  весенней  серенады. 

Какъ  вздохъ  весла  — юли-юли. 

Океанская.  ' Юрій  Галичъ. 


42 


Карпатскій  Край 


Критика  и библіографія.  | 

A.  Л.  Петровъ.  Отзвукъ  реформаціи  въ  русскомъ  Закарпатьи  XVI  в.  Няговскія'1 
поученія  на  евангеліе.  — Матеріалы  для  исторіи  Закарпатской  Руси.  VIII.  — Особый  3 
оттискъ  изъ  „Вѣстника  Чешскаго  Кор.  Обіцества  Наукъ“.  Ежеюдника  за  г.  1921-22.. 

Прага,  1923  г.  Стр.  122.  Цѣна  40  кч. 

Изъ  всѣхъ  русскихъ  славистовъ  докторъ  славяновѣдѣнія,  проф.  І 
Петроградскаго  университета  А.  Л.  Петровъ,  больше  всего  трудовъ  і 
посвятилъ  Подкарпатской  Руси.  Болѣе  тридцати  лѣтъ  прошло  съ  тѣхъ  ^ 
поръ,  когда  онъ  въ  журналѣ  Министерства  Народнаго  , Просвѣпденія  ■; 
помѣстилъ  свои  „Зам'ёшкн  по  Угорской  Русн''  (1892  г.  февраль).  Въ 
нихъ  коснулся  вопроса  о іраницахъ  распространенія  русскаго  насе-  ^ 
ленія  въ  быв.  Венгріи,  объ  его  численности,  о мѣстныхъ  этнографи-  і 
ческихъ  прозвищахъ  и о карпаторусскихъ  говорахъ.  . 

Съ  тѣхъ  поръ  онъ  не  переставалъ  заниматься  Карпатской  Русью, 
весьма  часто  навѣщалъ  ее,  сумѣлъ  снискать  довѣріе  и венгерскихъ  і 
ученыхъ,  и правительственныхъ  круговъ,  и въ  результатѣ  напечаталъ  ^ 
до  войны  семь  томовъ  матеріаловъ  для  исторіи  этой  Руси,  а послѣ  1 
войны  выпустилъ  8-й. 

Въ  началѣ  его  интересовала  церковная  исторія  этого  забы- 
таго русскаго  края  и въ  первыхъ  двухъ  томахъ  матеріаловъ  онъ 
освѣтилъ  вопросъ  объ  отношеніяхъ  „старой  вЪръР  и унін  въ  17  и 18  | 
вв.  Затѣмъ  занялся  грамотой  князя  Ѳедора  Коріатовнча  и совмѣстна  і 
съ  карпатороссомъ  И.  Холоднякомъ  доказа'^ъ  ея  подложность.  Впо-  ^ 
слѣдствіи,  ознакомившись  съ  мадьярскими  архивами,  увлекся  демогра- 
фическими  вопросами  и,  послѣ  „Замѣтокъ  по  этнографіи  и статистикѣ^ 
(въ  4-мъ  томѣ  матеріаловъ)  выпустилъ  отдѣльный  обстоятельный  ‘ 
томъ:  Предѣлы  угрорусской  рѣчи  въ  1773  г.  по  орфографическимъ  дан-  ^ 
нымъ,  съ  картами  7 карпаторусскихъ  комитатовъ  въ  1911  году.  А во  ^ 
время  войны  написалъ  брошюру  „Объ  этнографической  границѣ  рус^ 
скаго  народа  въ  Австро-Угрін,  о сомнительной  „венгерской''  націи  и а * 
недѣлимости  Угріи  (Петроградъ,  1915).  Оба  труда  дополняютъ  данныя,  ^ 
собранныя  галицко-русскими  писателями  д-ромъ  С.  Томашевскимъ  ] 
(„Этнографическая  карта  Угорской  Руси“,  напечатанная  акад.  В.  И.  Ла-  і 
минскимъ  во  ІІ-мъ  Сборникѣ  статей  по  славяновѣдѣнію,  П.  1907)  и ] 

B.  Г натюкомъ,  помѣщенныя  въ  запискахъ  т-ва  им.  Шевченко,  начиная Д 
съ  XXII  тома  и въ  его  „Этнографическомъ  Сборникѣ“.  Извлеченія  изъ  ^ 
этихъ  трудовъ  А.  Л.  Петровъ  напечаталъ  по  чешски  въ  XXIX  томѣ  ^ 
Чешскаго  Часописа  Гисторицкаго  (1923)  подъ  заголовкомъ:  „Когда"; 
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Ш- 

возникли  русскія  селенія  на  венгерской  Дольней  Землѣ  и за  Карпатал\и 
вообще  ?“  (Къ  демографіи  Закарпатской  Руси).  Къ  разряду  этногра- 
фическихъ работъ  А.  Л.  Петрова  нужно  причислить  и его  статью 
вопросу  о словенско-русской  грашщ’Ь",  напечатанную  сперва  по  чешски,, 
а затѣмъ  изданную  отдѣльной  брошюрой  въ  „Дешевой  Библіотекѣ“ 
издательства  газеты  „Русская  Земля“  въ  Ужгородѣ,  1923  г.  по  русски. 

Но  не  только  для  этнографа  и историка  важны  матеріалы  А.  Л. 
Петрова,  они  даютъ  много  и литературному  историку  и языковѣду. 
Уже  въ  4-мъ  томѣ  матеріаловъ  онъ  занялся  ,, памятниками  угрорусскоп 
письменности^^  заговорами  и заклинаніями,  и 'старопечатными  церков- 
ными книгами,  найденными  въ  мукачевскихъ  и ужгородскихъ  книго- 
хранилищахъ. А затѣмъ  напечаталъ  чрезвычайно  цѣнные  матеріалы 
для  языковѣдовъ,  издавъ  „Урбаріи“,  который  онъ  считаетъ  „первььѵьъ 
печатнымъ  памятникомъ  ужгородскаго  нарѣчія"  (П.  1908),  и два  памят- 
ника, перепечатанные  съ  рукописей:  1.  Поученія  на  евангеліе  по  Ня- 
говскому  списку  1758  г.  и 2.  Іерея  Михаила  „Оброна  вѣрному  члвѣку“^ 
(П.  1914). 

Обнародованіе  этихъ  текстовъ  сдѣлало  для  знакомства  съ  карпа- 
торусской  діалектологіей  не  меньше,  чѣмъ  въ  свое  время  работы  нор- 
вежскаго ученаго  проф.  Олаера  Брока,  печатавшіяся  въ  Ягичевомъ 
„Архивѣ  славянской  филологіи“  съ  1893  г.  и въ  „Извѣстіяхъ  Россій- 
ской Академіи  Наукъ",  съ  1899  г.,  а также  записи  Ивана  Верхратскаго' 
(т.  XXVII  и сл.),  и Влад,  Гнатюка  въ  „Запискахъ  т-ва  Шевченка,  (на- 
учная пригодность  которыхъ  оспаривалась  именно  авторитетомъ 
Брока.) 

Самъ  Ягичъ  обратилъ  на  матеріалы,  изданные  проф.  А.  Л.  Петро- 
вымъ въ  1914  г.  свое  вниманіе  и въ  XXXVI  томѣ  своего  Архива 
помѣстилъ  весьма  цѣнный  грамматическій  разборъ  одного  изъ  карпа- 
торусскихъ  діалектовъ  (іерея  Михаила  Андреллы),  который  онъ  остро- 
умно предложилъ  назвать  діалектомъ  „чомъ-скимъ^\  отъ  чрезвычайнр 
часто  повторяющагося  нарѣчія  „чомъ"  (почему).  Ягичъ  снабдилъ  свой 
экскурсъ  въ  область  карпаторусской  діалектологіи  и весьма  вѣскими 
соображеніями  о литературномъ  языкѣ  въ  Карпатской  Руси,  вообще,, 
отличая  сознаніе  образованныхъ  карпатороссовъ  XVII  вѣка  о непри- 
годности мелкаго  діалекта  для  поднятія  культурнаго  уровня  грамотныхъ 
людей  того  времени  и ихъ  стремленіе  возможно  болѣе  приблизиться 
къ  языку  образованному,  которымъ  былъ  тогда  какъ  въ  Россіи,  такъ 
и въ  Подкарпатской  Руси  языкъ  „славяно-русскій". 

Изслѣдованіе  о второмъ  опубликованномъ  въ  1914  г.  текстѣ  Ня- 
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говскихъ  поученій  выпустилъ  нынѣ  авторъ  самъ.  Если  пламенныя  ти-^ 
рады  Михаила  Андреллы  Росвиговскаго  можно  считать  характернымъ' 
памятникомъ  борьбы  православныхъ  карпатороссовъ  съ  уніатами  „па- 
пипітаками“  въ  XVII  в.,  то  Няговскія  поученія  едва-ли  опредѣленно 
можно  признать  „отзвукомъ  реформаціи  въ  русскомъ  Закарпатьи“ 
XVI  в.,  какъ  озаглавилъ  свой  трудъ  о нихъ  авторъ. 

Проф.  Петровъ  самъ  чувствуетъ  шаткость  своихъ  заключеній  и' 
сознается,  что  многое  основалъ  „на  зыбкой  почвѣ  аналогіи",  (стр.  112). 
Онъ  половину  изслѣдованія  посвяіцаетъ  исторіи  реформаціи  въ  Вен- 
гріи, выясняетъ  разницу  между  кальвинистами  и православными, 
сравниваетъ  религіозныя  воззрѣнія  автора  поученій  съ  ученіемъ  Каль- ' 
вина,  Сервета  и только  подъ  конецъ,  касаясь  ученій  другихъ  крайнихъ  ; 
сектъ,  пріоткрываетъ  завѣсу  надъ  ближайшими  возможными  возбуди- 
телями реформистскаго  рвенія  автора  Няговскихъ  поученій.  Онъ  только  = 


намекаетъ  на  русскихъ  „жидовствующихъ",  бѣжавшихъ  въ  началѣ! 


XVI  в.  изъ  Москвы  въ  Западную  Русь  — Литву  и могшихъ  оказать 
вліяніе  и на  „За-“  или  Подкарпатскую  Русь.  Онъ  упоминаетъ  вскользь 
также  и о „чешскихъ  братьяхъ",  ученикахъ  Хелчицкаго,  вліяніе  кото-3 
рыхъ  въ  Подкарпатьи  особенно  сильно  сказалось  потомъ  въ  XVII  в.^ 
во  время  пребыванія  Я.  А.  Коменскаго  въ  Шаришскомъ  Потокѣ.  На-І 
личіе  въ  Мараморощинѣ  „субботниковъ",  для  разъясненія  лжеученій^ 
которыхъ  пришлось  д-ру  Юлію  Гаджетѣ  выпустить  „обличенія"  въ, 
XX  в.,  даетъ  намъ,  пожалуй,  лучшій  ключъ  къ  возникновенію  Нягов-; 
скихъ  поученій,  чѣмъ  углубленія  въ  разновидности  нѣмецкаго  и фран- ; 
цузскаго  протестантизма.  Совпаденіе  пониманія  св.  Тройцы  у автора  ^ 
поученій  съ  „московскимъ"  пониманіемъ  (три  странника  у Авраама)  ^ 
не  случайное.  Оно  свидѣтельствуетъ,  откуда  шли  религіозныя  вліянія : 
въ  Подкарпатскую  Русь  XVI  вѣка.  А различіе  „поповъ  духовныхъ  и 
мірсшхъ^^  указываетъ  на  „начетничество". 

Проф.  Петровт,  правда,  сравнилъ  Няговскія- поученія  съ  нѣкото- 
рыми изъ  западно-русскихъ  „постиллъ"  (27-ю!)  и нашелъ,  что  „ни  по' 
формѣ,  ни  содержанію,  не  говоря  о языкѣ,  Няговскія  поученія  на  нихъ 
на  похожи.  Въ  виду  того  онъ  признаетъ  ихъ  произведеніемъ  само- 
стоятельнымъ, хотя  на  стр.  29-й  указываетъ  на  южнорусскія  поученія, 
на  заповѣди  (Екатеринославскаго  музея)  „вполнѣ  совпадающія'^  съ  Ня- 
говскими,  а на  стр.  33-й  допускаетъ,  что  „посредствомъ  Галичины  на 
Карпатскую  Русь  переходили  учительныя  евангелія  изъ  литовскорус- 
скаго государства  на  языкѣ,  приближаювцемся  къ  народному".  По-^, 
хвальна  потому  оговорка  автора,  что  можетъ  быть  посчастливится 
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I открыть  памятникъ,  могшій  послужить  источникомъ  для  автора  Ня- 
говскихъ  поученій. 

Съ  такой  же  оговоркой  можно  принять  и утвержденіе  проф. 
Петрова  о томъ,  что  Няговскія  поученія  „могутъ  быть  названы  пер- 
вымъ памятникомъ  карпаторусскаго  нарѣчія“.  На  стр.  17-й 

отмѣчаетъ  причины  массовой  гибели  рукописныхъ  памятниковъ  въ 
Подкарпатской  Руси  (хотя  не  указалъ  на  титульное  напр.  распоряже- 
ніе уніатскаго  епископа  Годермерскаго  объ  обязанности  подчиненныхъ 
еліу  священниковъ  уничтожать  „еретическія“  православныя  писанія), 
но  ссылаясь  на  приводимые  ил\ъ  самимъ  памятники:  1.  записи  попа 

Юрка  Запытовскаго  и попадьи  Маріи  Запытовской  1500  года!,  2.  по- 
сланіе логоѳета  Лацка  изъ  Моцештъ  1534  года,  можно  думать,  что 
откроются  и болѣе  древнія  рукописи. 

Поученія  Няговскія  проф.  Петровъ  относитъ  къ  концу  XVI  в.  до 
Брестской  уніи  1596  г.,  хотя  переписчикъ  ихъ  М.  С.  Горбянскій  дати- 
руетъ время  переписки  1757—8  годомъ.  Что  заставило  проф.  Петрова 
на  два  столѣтія  почти  отодвинуть  время  составленія  поученій,  изъ 
приводимыхъ  имъ  доказательствъ  не  ясно.  Если  только  отсутствіе 
полемики  съ  уніатами,  то  памятникъ  могъ  быть  составленъ  и въ  XVII 
вѣкѣ,  ибо  въ  тѣхъ  мѣстахъ,  гдѣ  онъ  написанъ,  судя  по  языку  въ 
Мараморошѣ,  унія  стала  распространяться  только  въ  XVIII  вѣкѣ. 
А приводимые  имъ  „косвенные  памеки“  изъ  исторіи  русскаго  начер- 
танія (время  появленія  „кг“  вмѣсто  латинскаго  §)  и исторіи  мадьяр- 
скаго языка  (твердое  и мягкое  ,,и“),  самъ  авторъ  считаетъ  „подлежа- 
щимъ провѣркѣ“. 

Въ  датировкѣ  поученій  авторъ  основывается  только  на  „общихъ 
соображеніяхъ“,  черезчуръ  расплывчатыхъ  и зыбкихъ,  чтобы  можно 
столь  смѣло  относить  памятникъ  именно  къ  XVI  вѣку. 

Языковой  стороны  памятника  авторъ  не  касается,  откладывая  эту 
работу  „ако  Богъ  да“  на  лучшія  времена.  А именно  это  и могло  вы- 
вести его  изъ  тупика.  Достаточно  указать  на  незамѣченную  авторомъ 
ромынскую  „ротнзацію''  {р  вмѣсто  л)  — бурше,  буршіи  вм.  больше, 
большій,  и на  путаницу  ліежду  5 и ь,  отмѣченную  въ  примѣчаніи 
3 емъ  на  2^й  стр.,  чтобы  поколебать  увѣренность  проф.  Петрова  въ 
томъ,  что  авторъ  поученій  былъ  непремѣнно  русскій  и писалъ  на  чи- 
стомъ говорѣ  мараморошскихъ  „лишаковъ“.  Въ  этомъ  говорѣ  роти- 
зація  не  отмѣчена  Верхратскимъ  (ОЪег  біе  Мипбагі  бег  Магтаг.  Ви- 
ІНепеп),  а различеніе  мягкости  и твердости  согласныхъ,  (за  исключе- 
ніемъ плавной  „л“)  вполнѣ  отчетливо. 
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Самой  цЬнной  главой  труда  проф.  Петрова  нужно  признать  ІИ-ю, 


гдѣ  авторъ  выясняетъ  отношеніе  въ  XVI  и XVII  вв.  церковно-славян- 
.скаго  и славяно-русскаго  языка  къ  народному  языку,  появленіе  кото--’ 
іраго  онъ  справедливо  приписываетъ  реформаціи. 

Переписчикъ  поученій  Горбянскій  извиняется  за  народный  „дуже 
спростый“  языкъ  ихъ.  Извиняется  въ  этомъ  и другой  современный 
карпаторусскій  писатель  Андрелла-Росвиговскій.  Очевидно,  тоска  по 
образованному,  литературному  русскому,  „росскому“  или  даже  „рос- 
оійскому“,  языку,  какъ  его  называютъ  карпаторусскіе  памятники  XVIII  ; 
вѣка,  была  тогда  въ  Подкарпатской  Руси  не  меньше,  чѣмъ  въ  на-  ] 
•стоящее  время.  Л 

Въ  заключеніе  слѣдуетъ  обратить  вниманіе  на  упрекъ,  брошенный  • 
•проф  Петровымъ  на  стр.  17-й  русскимъ  ученымъ,  которые  въ  силу  ; 

,, воображаемыхъ  затрудненій  не  рѣшались  задерживаться  въ  Угріи“  " 
.для  изученія  интересующихъ  ихъ  предметовъ.  Упрекъ  этотъ  послѣ  ^ 
высылки  проф.  Ламанскаго,  ареста  Геровскихъ,  задержки  на  границѣ  ^ 
•автора  строкъ  въ  1891  году  венгерскими  властями,  незаслуженный.  Л 
Не  одни  „воображаемыя  затрудненія“  удерживали  русскихъ  ученыхъ 
отъ  посѣщенія  б.  Венгріи  и въ  частности  Подкарпатской  Руси,  а и я 
нѣкоторыя  этическія  соображенія.  Если  венгерскія  власти  даже  давали  ч 
^русскимъ  ученымъ  возможность  заниматься  въ  архивахъ,  то  устанав- 
-ливали  строжайшій  надзоръ  за  лицами,  съ  которыми  эти  „муски“  щ 
входили  въ  соприкосновеніе.  Нежеланіе  подвергать  мѣстныхъ  карпа-  Щ 
торусскихъ  дѣятелей  подобной  опасности  и составляло  настоящую  Щ 
причину,  по  которой  не  только  россійскіе,  но  и галицко-русскіе  не  Э 
.„украинствующіе“  ученые  воздерживались  отъ  посѣщенія  предѣловъ  М 
Подкарпатской  Руси  во  время  венгерскаго  владычества.  я 

Въ  русской  наукѣ  есть  только  двое  ученныхъ,  которымъ  мадьяры  Д 
•благоволили.  Это  одесскій  проф.  В.  Н.  Юрьевичъ,  выводившій  проис-  Д 
хожденіе  Руси  отъ  Угровъ  и проф.  А.  Л.  Петровъ,  который  отстаи-  | 
ъалъ  цѣлостность  Венгріи  еще  въ  1915  году,  въ  приведенной  выше  * 
брошюрѣ:  „Объ  этнографической  границѣ  русскаго  народа  въ  Австро-  ш 
Угріи,  о сомнительной  „венгерской^  націи  и о недЪлнмостн  Угріи“.  Д 
Петроградъ,  1915  г.).  Д 


Въ  настоящее  время,  надо  полагать,  проф.  Петровъ  измѣнилъ 
свой  взглядъ  и потому  неул\ѣстенъ  его  намекъ  на  отсутствіе  настоя- 
щаго мужества  у русскихъ  ученыхъ.  Ему  нужно  припомнить  работы 
А.  А.  Кочубинскаго,  И.  П.  Филевича,  К.  Я.  Грота,  О.  О.  Первольфа, 
А.  С.  Будиловича,  В.  А.  Францева,  занимавшихся  карпаторусскими 
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научными  и литературными  вопросами.  Объ  ихъ  трудахъ  проф.  А.  Л. 
Петровъ  или  умалчиваетъ,  приводя  только  Кеппена  и Надеждина 
<стр.  16),  или  обвиняетъ  нѣкоторыхъ  ученыхъ  въ  произвольныхъ 
этимологіяхъ,  какъ  это  онъ  позволилъ  себѣ  относительно  „Исторіи 
древней  Руси“  И.  П.  Филевича,  въ  чешской  статьѣ  „Когда  возникли 
русскія  поселенія  на  венгерской  Дольней  Землѣ  и за  Карпатами  во- 
^ обще“,  на  страницѣ  30-й.  (Чешскій  Часописъ  Гисторицкій,  т.  XXIX, 
' 1923  г.).  Онъ  не  останавливается  даже  предъ^ мыслью  заподозрить 
' этого  покойнаго  русскаго  профессора  въ  предумышленныхъ  „извраще- 
ніяхъ" („ѵуІаскасН"),  хотя  его  собственныя  этимологіи,  напримѣръ 
. объясненіе  „Ого82-1а1и“  (русская  „деревня"  изъ  мадьярскаго  „огог"  — 
у воровать  („воровская  деревня")  тамъ  же  на  стр.  31-й,  грѣшитъ  не 
Щ меньшимъ  произволомъ,  ибо  прилагательное  „огог"  отъ  этого  глагола 
I по  мадьярскому  словопроизводству  совершенно  невозможно. 

Поэтому,  кажется,  всѣ  научныя  попытки  А.  Л.  Петрова  отстоять 
за  мадьярами  „іиз  ргішае  оссираііопіз"  (право  первой  заимки)  сѣверо- 
восточной  территоріи  бывшей  Венгріи  при  свѣтѣ  объективной  науки 
должны  кончиться  такой  же  неудачей,  какъ  и его  попытки  отстоять 
„недѣлимость  Угріи"  въ  1915  году  или  выдать  Няговскія  поученія  за 
непремѣнно  западно-„реформатскій"  памятникъ  и именно  XVI  вѣка. 

Но  указаніе  на  нѣкоторый  „сверхъ-скептическій"  методъ  въ  ра- 
ботахъ проф.  А.  Л.  Петрова  не  лишаетъ  права  высказать  ему  особую 
признательность  за  изданіе  его  кропотливыхъ  8-ми  томовъ  матеріаловъ 
и освѣщеніе  цѣлаго  ряда  цѣнныхъ  фактовъ,  на  которые  всегда  должны 
ссылаться  этнографы,  историки  и особенно  историки  литературныхъ 
достиженій  всей  Карпатской  Руси. 

Проф.  Дм.  Вергунъ. 
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книжным  и писчебумажный  магазинъ 

ГЕНРИХА  ШЕНФЕЛЬДА  ^ 

ВЪ  МУКАЧЕВ1&,  ^лица  РАКОЦІЯ. 

~ Продаетъ  дешёвке  всѣхъ  всѣ  канцелярскія 
принадлежности,  к»«итк,  тетради,  перья,  ка« 
">  рандаши  и т.  д.  — Приходите,  посмоетрите  и 
убѣдитесь  въ  правдивости  сказаннаго. 

Съ  почт.:  ГЕНРИХЪ  ШЕНфіПЬДЪ. 


Ш 


Й 


Русскій  Консулъ  въ  Муквчевѣ 

подъ  веденіемъ  госпожи  Изабеплы  Гуповичъ 

'I' 


СИМЪ  приглашаетъ 
всѣхъ  истиннорусскихъ 
людей  закупать  все  необходи- 
мое для  дома ; сахаръ,  чай,  кофе,  масло 
сало,  саламы,  муку,  крупу,  рисъ, 
горохъ,  цересъ,  перецъ 
и т.  только 


въ  единственной  русской  пазкЪ  въ  МУКАЧЕВЪ, 
улица  ВЛДДЫКОВА,  против  ь русской  церкви. 


въ  УЖГ(^РОДѢ,  Кааинцы  улица  5, 


Ш Принимаетъ  вклады  на^  процен* 
сберегательныя  кни- 
,;«ечки^  на  текущій  счцтъ  на  са- 
г мыхъ;  выгодныхъ  условіяхъ  ; — - 
оЪ>  американскихъ  вкладовъ  пла«* 
•Л]  ТИТЪ  5^2  и 6 проц.  -*•  мѣняетъ 
доллары  II  другія  иностранныя 
деньги,,  выплачиваетъ  амери- 


канскіе ч е к и,  пересылаетъ 
деньги  за?  границу ; спеціаль- 
ность : переводы  въ  Россію,  въ 
.Галичину  и Польшу,  — учреж- 
даетъ и финансируетъ  коопера- 
тивныя д р у ж е с т в а и другія 
преднріятія/  ііроизводйтт?  всѣ 
другія  банковыя  операціи. 


Каждый  русскій  человѣкъ  долженъ  быть  акціонеромъ 

РУССКАГО  НАРОДНАГО  БАНКА. 


Одна  акція  номинально  стоит']^  . ' 
в вмѣстѣ  съ  законными  добавками 


въ  МУКАЧЕВ'В,  Це  р к о вн  а я ул^  5, 
въ  Л РЯШ  Е В 'В,  Масарикова  у л.  26. 


кооперативный  БАНКЪ 

Д РУ ж Е СТВ О 

а 


УЖГОРОДЪ,  Казинци  ул.  5. 


РЯД  ^ ЛЖѴІ 


Принимаемъ  сберегательные  вкла- 
ды, даемъ  с с уды  (позычки), 
улаживаемъ  размѣнъ  долларовъ. 
ВАЖНО  для  АМЕРИКИ ! 

Купуемъ  для  американцевъ  землю, 
домы,  ВИННИЦЫ  в газдовства,  ула- 
живаемъ для  американцевъ  ихъ 
процессы  въ  старомъ  краю,  даемъ 
всѣ  информаціи  и улаживаемъ  для 
Америки  всѣ  дѣла  въ  старомъ 
краю  (наслѣдства  и пр.) 

Шш'  »$ШР01110^“,  ІІІОГОІІ 

иЦІІѵѵІІ.  СаграіЬогизбіа,-  СгесЬовІоѵакіа. 


ПРИНИМАЕТеЯ  ПОДПИСКА 


НА  ЕДИНСТВЕННЫЙ  въ  КАРП.  РУСИ 


ЛИТЕРАТ.-ИСТОРИНЕСКІИ  ЖУРНАЛЪ 


выходитъ  ЕЖЕМѢСЯЧНО  -і 


ПОДПИСНАЯ  ЦФНА  НА  С О Д Ъ 60'—  КЧ.'Жз‘^:В^^ 
для  АМЕРИКИ  3 ДОЛЛАРА  20  -ЦЕНТОВЪ,  г,  Г 
Ц-ѢНА-  ОТДЪЛЬНАГ0  НОМЕР  А 5'-??  КЧ. 

ИЗДАТЕЛЬ : „0-во  иГ Ду^ХНОВИЧА"  ВЪ  УИОТЭРОДІВ. 
ШЕФЪ-РЕДАКТОРЪ  архвд.  Е.  САБОВЪ. 


ОТВЪТСТВЕННЬШ  РЕДАКТОРЪ  іА.  В. 


М^І<АЧЕ]|0^  ДУХНОВЙЧЕВА:^ 


КАРПАТдКА^^РУСЬ.-^.^,  ^ 


Кндги  свѣтскія  и цер^ков^яыя,.  га-  ^ ^ 

веты,"'  всякаго  рода  фориу^яры,  - - 

^ВО^арскЦ  бланки,  пцакаты,  прц-, 


гдашёі^я,  ви8иткииііроч.,ипроч«  : 


. -^5^’  -с  I.  

ПЕЧАТАЕТЪ  ПАЪСЪХЪ  ЯЗЫКАХЪ  € К О Р О,  ИЗЯЩЪѲ,  ДЕШЕВО 


ВЪ  УЖГОРОДЪ,  РадвШская  ж 


Дѣлаетъ  нёреводы  на  всѣ/зпсго-кі 
требляемые  въ  Карп>Рурі|  явьіка» 


Н«  складѣ : нбтарскіе  б^іаійсяѴк^- 


ги"  собствен;  д чу>кихъ  ввданіц#, 
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